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OUR HISTORY

“Società anonima officine 
Alberto Fantini & C” is 
born in Milan.

Intellitherm C21  
is the first  
digital programmable 
thermostat 
manufactured in Italy.

1931 1985 2007

Fantini Cosmi takes over 
the ventilation Company 
Aspira S.r.l., giving birth 
to the new Fantini Cosmi 
Industrie Group.



5

T&G and Fancy, two 
important Italian leading 
companies in the 
thermoregulation field, 
come aboard.

The Group enters 
in the Smart Home 
era, launching its 
first WiFi Smart 
thermostat.

Innovations continue 
to grow with the 
introduction of the first 
indoor sanitizer in the 
heat recovery range. 
Multicomfort is now the 
new core concept for 
the Group.

2011 2014 2018
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ELECTRICAL AND ELECTRONIC 
EQUIPMENTS FOR CONTROL AND 
REGULATION

Fantini Cosmi S.p.A. is one of the leading Italian 
manufacturers of electrical and electronic equipments, 
regulation and control systems. Born with the production 
of maneuvering industrial electric devices, Fantini Cosmi 
has developed a high experience in different sectors 
during the recent decades: pressure, flow, level control 
and temperature regulation in the industrial and domestic 
fields. The product range is constantly evolving and 
expanding, to better meet the needs of companies and 
households, granting the best comfort. 

MEASURING INDUSTRIAL DEVICES 

TG Italian brand has been always a European leader in the 
manufacturing of measuring, control and safety devices, 
addressed to the OEM customers and thermo-hydraulic 
wholesalers. TG offers high quality products including 
industrial and room thermostats, pressure gauges, 
manometers, thermometers and a variety of products for 
industrial applications. Thanks to the R&D flexibility, the TG 
products are often technically customized to meet specific 
customer’s requests.

OUR BRANDS
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DOMESTIC AND 
INDUSTRIAL VENTILATION 

SYSTEMS

Aspira is one of the Italian historical brands in 
the ventilation field. Present on the market for 

more than 80 years, it offers a wide range of 
products, starting from the most simple exhaust 

fans, up to the sophisticated industrial ventilation 
machines. In the recent years the Aspira flagships 

are the heat recovery systems, managed locally 
or remotely by App, including the air sanitation 

devices, to complete the Smart Home range and 
guarantee an healthy life.

Fanair offers a wide range of air conditioners, air 
curtains, signed by Fantini Cosmi Industrie. The range is 
designed to meet every need in the domestic, industrial 

and service fields. The Fanair air conditioners are 
reliable, efficient and intuitive to use: every aspect is the 

result of a deep study and a careful quality control.

RESIDENTIAL AND COMMERCIAL 
AIR CONDITIONING
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Quality is more than ever a primary form of guarantee, both concerning the protection of the basic needs, health and 

safety, and also to satisfy the specific construction and performance requirements of products. Fantini Cosmi Industrie is 

able to provide the most important Certifications, which represent the best guarantee of a quality assurance. 

Fantini Cosmi Industrie has been keeping an effective and efficient corporate structure with a management system certification 

since 1997 according to the UNI EN ISO9001 with international value obtained by CSQ. As always, the Fantini Cosmi goal is 

to provide products that are increasingly matching the needs of customers, starting from the analysis and the drafting of a 

project feasibility, up to the review of internal processes in the Production and Management, from the staff trainings to the 

consolidation of the constantly monitored processes. 

Fantini Cosmi S.p.A. is also certified OHSAS 45001:2018, whose standards determine the requirements for a Safety 

Management System and the Health in Workplaces. 

ISO 14001:2015 has also been achieved recently, whose standards certify the attention paid by the Company in preserving the 

Environment.

QUALITY AND 
CERTIFICATIONS

ISO 45001:2018
ISO 14001:2015
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Fantini Cosmi Industrie guarantees the quality through the Company certifications, as well as those regarding its 

products, in compliance with the latest European Directives. 

To further protect, some of the Fantini Cosmi Industrie products, such as the devices installed in pressure systems, 

are also certified in accordance with the Directive 97/23/EC (PED), which involves the installations on boilers, pressure 

vessels, pipes and accessories.

A part of the production has been approved by the following external bodies:

- ENEC and INAIL for the Fantini Cosmi thermostats and pressure switches; 

- TUV and DIN CERTCO for thermostats under the TG brand.

Heat metering systems are also certified according to the Directive 2004/22 / EC (MID), which guarantees the reliability 

of the measurements detected by the MID devices and a consequent protection of consumers. 

To ensure even more accuracy and reliability, Fantini Cosmi Industrie holds a specific Quality Control Department and a 

Laboratory Testing, that regularly perform statistical tests, to verify and guarantee the finished product performances. 

Additional periodic tests are performed by external laboratories.

0497

PED 2014/68/UE
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DOMESTIC VENTILATION - AÉRATION DOMESTIQUE - 
WOHNRAUMVENTILATOREN - VENTILACIÓN DOMÉSTICA
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ELEKTRISCHE HEIZUNG - CALEFACCIÓN ELECTRICA
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DOMESTIC VENTILATION - AÉRATION DOMESTIQUE 
WOHNRAUMVENTILATOREN - VENTILACIÓN DOMÉSTICA

ASPIRANTE
COD.   MOD. Ø m³/h m³/h

window
fenêtre
fenstermontage
ventana

Pt max  
Pa

W dB(A)
3m

 AP3100  ASPIRANTE

80 mm / 3” 55 40 86 23 41.5 

100 mm / 4” 100 80 86 23 43 

120 mm / 5” 130 105 88 24 43 

 AP3102  ASPIRANTE T   

80 mm / 3” 55 40 86 23 41.5 

100 mm / 4” 100 80 86 23 43 

120 mm / 5” 130 105 88 24 43 

 AP3104 ASPIRANTE HT  

80 mm / 3” 55 40 86 23 41.5 

100 mm / 4” 100 80 86 23 43 

120 mm / 5” 130 105 88 24 43 

AP0902 ADAPTER 90 mm / 3.5” 90 72 83 23 41.5 

KITS FOR WINDOW APPLICATION - KITS MONTAGE SUR FENÊTRE - FENSTERMONTAGE - KITS PARA MONTAJE DE VENTANA

AP0900 ASPIRKIT VETRO N

TIMER

AP0904 ASPIRTIMER N

AP0906 ASPIRHYGRO TIMER

 �Axial fans 
 �Aérateurs hélicoïdaux
 �Axialventilatoren 
 �Extractores helicoidales

Ø 80 mm / 3”

Ø 100 mm / 4” Ø 120 mm / 5”

 Ø 90 mm / 3.5”

WALL application (mm) WINDOW application (mm)

MOD. A Ø B C D E F G

ASPIRANTE

80 180 79.5 19 57 180 33.5 29

100 180 98 19 57 180 33.5 29

120 180 119 19 57 180 33.5 29

F

max 15

DG

E

E

D
im

en
si

on
s 

(m
m

)
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DOMESTIC VENTILATION - AÉRATION DOMESTIQUE 
WOHNRAUMVENTILATOREN - VENTILACIÓN DOMÉSTICA

ASPIRVELO

WALL application (mm) WINDOW application (mm)

MOD. A Ø B C D E F G

ASPIRVELO 10/4” 180 97.5 47 41.5 180 33.5 29

ASPIRVELO 12/5” 180 118 54 41.5 180 33.5 29

ASPIRVELO 15/6” 180 147 61 41.5 180 33.5 29

COD.   MOD. m³/h m³/h
window
fenêtre
fenstermontage
ventana

Pt max  
Pa

W dB(A)
1.5 m

Kg

AP3000 ASPIRVELO 10/4” 87 70 39 19 42 0.62

AP3002 ASPIRVELO 12/5” 195 156 64 26 50 0.70

AP3004 ASPIRVELO 15/6” 260 210 58 32 52 0.85

AP3010 ASPIRVELO 10/4” T 87 70 39 19 42 0.62

AP3012 ASPIRVELO 12/5” T 195 156 64 26 50 0.70

AP3014 ASPIRVELO 15/6” T 260 210 58 32 52 0.85

AP3020 ASPIRVELO 10/4” HT 87 70 39 19 42 0.62

AP3022 ASPIRVELO 12/5” HT 195 156 64 26 50 0.70

AP3024 ASPIRVELO 15/6” HT 260 210 58 32 52 0.85

KITS FOR WINDOW APPLICATION - KITS MONTAGE SUR FENÊTRE - FENSTERMONTAGE - KITS PARA MONTAJE DE VENTANA

AP0900 ASPIRKIT VETRO N

TIMER

AP0904 ASPIRTIMER N

AP0906 ASPIRHYGRO TIMER

F

max 15

DG

E

E

 �Axial fans 
 �Aérateurs hélicoïdaux
 �Axialventilatoren 
 �Extractores helicoidales

ASPIRVELO 10/4”

ASPIRVELO 15/6”

ASPIRVELO 12/5”

D
im

en
si

on
s 

(m
m

)
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 �Axial fans 
 �Aérateurs hélicoïdaux
 �Axialventilatoren 
 �Extractores helicoidales

ASPIRVELO MATIC 10/4” ASPIRVELO MATIC 12/5”

 D
im

en
si

on
s 

(m
m

)

ASPIRVELO MATIC

WALL application (mm) WINDOW application (mm)

MOD. A Ø B C D E F G

ASPIRVELO MATIC 10/4” 180 97.5 47 45.5 180 33.5 29

ASPIRVELO MATIC 12/5” 180 118 54 45.5 180 33.5 29

COD.   MOD. m³/h m³/h
window
fenêtre
fenstermontage
ventana

Pt max  
mmH2O

W dB(A)
1.5 mt

Kg

AP3030 ASPIRVELO MATIC 10/4” S 85 68 39 22 42 0.62

AP3032 ASPIRVELO MATIC 12/5” S 170 135 59 27 45 0.70

AP3040 ASPIRVELO MATIC 10/4” T 85 68 39 22 42 0.62

AP3042 ASPIRVELO MATIC 12/5” T 170 135 59 27 45 0.70

AP3050 ASPIRVELO MATIC 10/4” HT 85 68 39 22 42 0.62

AP3052 ASPIRVELO MATIC 12/5” HT 170 135 59 27 45 0.70

KITS FOR WINDOW APPLICATION - KITS MONTAGE SUR FENÊTRE - FENSTERMONTAGE - KITS PARA MONTAJE DE VENTANA

AP0900 ASPIRKIT VETRO N

TIMER

AP0904 ASPIRTIMER N

AP0906 ASPIRHYGRO TIMER

PROTECTION GRILLES - FERMETURES À GRILLE FIXE - LÜFTUNGSGITTER - CIERRES CON REJILLAS DE PROTECCIÓN

AP0885 ASPIRZIP F10 For - Pour - Para - Für ASPIRVELO MATIC 10/4”

AP0893 ASPIRZIP F12 For - Pour - Para - Für ASPIRVELO MATIC 12/5”

E F

max 15

DG

E
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 �Axial fans 
 �Aérateurs hélicoïdaux
 �Axialventilatoren 
 �Extractores helicoidales

ASPIRVELO AIR 10/4”

ASPIRVELO AIR 15/6”

ASPIRVELO AIR 12/5”

ASPIRVELO AIR
COD.   MOD. m³/h m³/h

window
fenêtre
fenstermontage
ventana

Pt max  
Pa

W dB(A)
1.5 m

Kg

AP3060 ASPIRVELO AIR 10/4” 82 66 32 19 38.2 0.66

AP3062 ASPIRVELO AIR 12/5” 165 132 38 26 44.8 0.74

AP3064 ASPIRVELO AIR 15/6” 185 150 20 32 42 0.9

AP3070 ASPIRVELO AIR 10/4” T 82 66 32 19 38.2 0.66

AP3072 ASPIRVELO AIR 12/5” T 165 132 38 26 44.8 0.74

AP3074 ASPIRVELO AIR 15/6” T 185 150 20 32 42 0.9

AP3080 ASPIRVELO AIR 10/4” HT 82 66 32 19 38.2 0.66

AP3082 ASPIRVELO AIR 12/5” HT 165 132 38 26 44.8 0.74

AP3084 ASPIRVELO AIR 15/6” HT 185 150 20 32 42 0.9

AP3090 ASPIRVELO AIR ECO 10/4” 80 65 39 5 37 0.70

KITS FOR WINDOW APPLICATION - KITS MONTAGE SUR FENÊTRE - FENSTERMONTAGE - KITS PARA MONTAJE DE VENTANA

TIMER

AP0904 ASPIRTIMER N

AP0906 ASPIRHYGRO TIMER

F G

WALL application (mm) WINDOW application (mm)

MOD. A Ø B C D E F G

ASPIRVELO AIR 10/4” 180 97.5 47 47 180 33.5 29

ASPIRVELO AIR 12/5” 180 118 54 47 180 33.5 29

ASPIRVELO AIR 15/6” 180 147 61 47 180 33.5 29

max 15

D

E

E

ASPIRVELO AIR ECO 10/4”

 D
im

en
si

on
s 

(m
m

)
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ASPIRVELO AIR ECOCOMFORT

*max 530 - min 240

*max 530 - min 240

 �Efficiency >90%
 �Efficacité thermique >90%
 �Wirkungsgrad >90%
 �Rendimiento >90%

Control unit
Boîtier de commande
Steuerungset
Unidad de mando

Heat recovery unit
Récupérateur de chaleur 
Wärmerückgewinnungsgerät
Unidad ventilante

 �Heat recovery unit
 � Unité de récupération de chaleur
 �Unidad ventilante con 
recuperador
 �Einzelraum Lüftungsgerät mit 
Wärmerückgewinnung

Remote control
Contrôle à distance
Ferubedienung
Control radio

 D
im

en
si

on
s 

(m
m

)
 D

im
en

si
on

s 
(m

m
)

A B C D E F G H I L

ECOCOMFORT 160

180
160 530

47 20 190

140 85 77 40
ECOCOMFORT SAT 160 -  - -  -
ECOCOMFORT 100

107 570
140 85 77 40

ECOCOMFORT SAT 100 -  - -  -

A B C D E F M N

ECOCOMFORT 160 RF

180
160 530

47 20 190

125 60
ECOCOMFORT SAT 160 RF -  -
ECOCOMFORT 100 RF

107 570
125 60

ECOCOMFORT SAT 100 RF -  -

M
N

M

N

M

N

ECO
design

 �ASPIRVELO AIR serie 
ECOCOMFORT RF

 �ASPIRVELO AIR serie 
ECOCOMFORT

ACCESSORIES AND SPARE PARTS

AP19986 KIT FOR PREDISPOSITION Ø160 - KIT POUR PREDISPOSITION Ø160
KIT FÜR VORDISPOSITION Ø160 - KIT PARA PREDISPONER Ø160

AP19978 FR004 FILTERS - FILTRES - FILTER - FILTROS

AP1984 FR007 FILTERS - FILTRES - FILTER - FILTROS

AP1612 GAP 150 - RAINPROOF/WINDPROOF GRILLE WITH SOUNDPROOFING PANEL - GRILLE ANTIPLUIE/ANTIVENT 
AVEC PANNEAU PHONO-ABSORBANT - SCHUTZGITTER GEGEN REGEN/WIND MIT SCHALLISOLIERENDER 
PLATTE - REJILLA DE PROTECCIÓN CONTRA LA LLUVIA/VIENTO CON PANEL DE INSONORIZACIÓN

AP19880 SLF 150 - SILENZIATORE FONOASSORBENTE - SOUND ABSORBING MUFFLER - SILENCIEUX INSONORE - 
SCHALLABSORBIERENDER SCHALLDAMPFER - SILENCIADOR ABSORBENTE DE SONIDO

MASTER

COD. MOD. Ø SPEED - VITESSE 
GESCHWINDIGKEIT - VELOCIDAD

m³/h W dB(A) 
1.5 m

AP19981 ECOCOMFORT 160 RF 160 mm

low - faible - niedrig - baja 28 2.0 W 27

medium - moyenne - mittel - media 48 3.8 W 32

high - haute - hoch -  alta 68 6.6 W 38

sleep 15 - -

AP19987 ECOCOMFORT 100 RF 100 mm

low - faible - niedrig - baja 8 2.0 W 18

medium - moyenne - mittel - media 18 3.8 W 23

high - haute - hoch -  alta 30 6.6 W 28

sleep 4 - -

AP19980 ECOCOMFORT 160 160 mm
low - faible - niedrig - baja 38 2.0 W 28

medium - moyenne - mittel - media 60 4.0 W 34

AP19984 ECOCOMFORT 100 100 mm
low - faible - niedrig - baja 12 1.5 W 21

high - haute - hoch -  alta 25 2 W 24

SLAVE

AP19982 ECOCOMFORT SAT 160 RF 160 mm

low - faible - niedrig - baja 28 2.0 W 27

medium - moyenne - mittel - media 48 3.8 W 32

high - haute - hoch -  alta 68 6.6 W 38

sleep 15 nd nd

AP19988 ECOCOMFORT SAT 100 RF 100 mm

low - faible - niedrig - baja 8 2.0 W 18

medium - moyenne - mittel - media 18 3.8 W 23

high - haute - hoch -  alta 30 6.6 W 28

sleep 4 nd nd

AP19979 ECOCOMFORT SAT 160 160 mm
low - faible - niedrig - baja 38 2.0 W 28

high - haute - hoch -  alta 60 4.0 W 34

AP19985 ECOCOMFORT SAT 100 100 mm
low - faible - niedrig - baja 12 1.5 W 21

high - haute - hoch -  alta 25 2 W 24



17

ASPIRVELO AIR RHINOCOMFORT

*max 530 - min 240

Heat recovery unit
Récupérateur de chaleur 
Wärmerückgewinnungsgerät
Unidad ventilante

 �Heat recovery unit with air 
sanitisation
 �Récupérateur de chaleur avec 
assainissement d’air
 �Unidad ventilante  
con sanificador del aire
 �Einzelraum Lüftungsgerät mit 
Wärmerückgewinnung und Lu 
ftreinigung

Remote control
Contrôle à distance
Ferubedienung
Control radio

 D
im

en
si

on
s 

(m
m

)

A B C D E F M N

ECOCOMFORT 160 RF

180
160 530

47 20 190

125 60
ECOCOMFORT SAT 160 RF -  -
ECOCOMFORT 100 RF

107 570
125 60

ECOCOMFORT SAT 100 RF -  -

M

N

M

N

ECO
design

MASTER

COD. MOD. Ø SPEED - VITESSE 
GESCHWINDIGKEIT - VELOCIDAD

m³/h W dB(A) 
1.5 m

AP19990 RHINOCOMFORT 160 RF 160 mm

low - faible - niedrig - baja 28 2.0 27

medium - moyenne - mittel - media 48 3.8 32

high - haute - hoch -  alta 68 6.6 38

sleep 15 nd nd

SLAVE

AP19991 RHINOCOMFORT SAT 160 RF 160 mm

low - faible - niedrig - baja 28 2.0 27

medium - moyenne - mittel - media 48 3.8 32

high - haute - hoch -  alta 68 6.6 38

sleep 15 nd nd

ACCESSORIES AND SPARE PARTS

AP19986 KIT FOR PREDISPOSITION Ø160 - KIT POUR PREDISPOSITION Ø160
KIT FÜR VORDISPOSITION Ø160 - KIT PARA PREDISPONER Ø160

AP19978 FR004 FILTERS - FILTRES - FILTER - FILTROS

AP1984 FR007 FILTERS - FILTRES - FILTER - FILTROS

AP1612
GAP 150 - RAINPROOF/WINDPROOF GRILLE WITH SOUNDPROOFING PANEL - GRILLE ANTIPLUIE/ANTIVENT 
AVEC PANNEAU PHONO-ABSORBANT - SCHUTZGITTER GEGEN REGEN/WIND MIT SCHALLISOLIERENDER  
PLATTE - REJILLA DE PROTECCIÓN CONTRA LA LLUVIA/VIENTO CON PANEL DE INSONORIZACIÓN

AP19880 SLF 150 - SILENZIATORE FONOASSORBENTE - SOUND ABSORBING MUFFLER - SILENCIEUX INSONORE - 
SCHALLABSORBIERENDER SCHALLDAMPFER - SILENCIADOR ABSORBENTE DE SONIDO
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ASPIRVELO AIR ECOCOMFORT 2.0 SMART

D
im

en
si

on
s 

(m
m

)

A A1 B C D E F

ECOCOMFORT 2.0 SMART 230 250 162 530 55 20 190

COD. MOD. Ø SPEED - VITESSE 
GESCHWINDIGKEIT - VELOCIDAD

m³/h W dB(A) 
1,5 mt

AP19992 ECOCOMFORT 2.0 SMART 160 mm

low - faible - niedrig - baja 20,5 2,5 18,5

medium - moyenne - mittel - media 35 4 26,5

high - haute - hoch -  alta 48,5 6,3 32,5

sleep 8 2 nd

ACCESSORIES  - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

AP1984 FR007 ISO COARSE spare filter

AP1985 FR008 Spare insulating panel

AP1612 GAP 150 Rainproof/windproof grille with soundproofing panel 

AP19881 SLF160 External noise reduction kit

 �Efficiency >90%
 �Efficacité thermique >90%
 �Wirkungsgrad >90%
 �Rendimiento >90%

 � Heat recovery unit
 � Unité de récupération de chaleur
 � Wärmerückgewinnungseinheit 
 � Unidad de recuperación del calor

ECO
design

The Intelliclima+ APP
is available 
for free on:  �voice control available 

on demand

 � SMART functions for an innovative 
approach to the environmental 
comfort

 � Fonctions SMART pour une 
approche innovante du confort 
environnemental

 � SMART-Funktionen für einen 
innovativen Ansatz zum 
Umweltkomfort

 � Funciones SMART para un 
enfoque innovador del confort 
ambiental

*max 530 - min 280
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EV 10/4”

EV 15/6”

EV 12/5”

COD.       MOD. m3/h Pt max  
Pa

W dB(A)
1.5 m

Kg

AP0380 EV 10/4” S 65 24 16 37 0.65

AP0463  EV 12/5” S 150 42 20 40 0.75

AP0505  EV 15/6” S 200 39 27 44 0.95

AP0398 EV 10/4” T 65 24 16 37 0.65

AP0471 EV 12/5” T 150 42 20 40 0.75

AP0521 EV 15/6” T 200 39 27 44 0.95

AP0455 EV 10/4” PIR 65 24 16 37 0.65

AP0497 EV 12/5” PIR 150 42 20 40 0.75

AP0554 EV 15/6” PIR 200 39 27 44 0.95

AP0406 EV 10/4” HT 65 24 16 37 0.65

AP0489 EV 12/5” HT 150 42 20 40 0.75

AP0547 EV 15/6” HT 200 39 27 44 0.95

SAFETY GRILLES - GRILLES DE PROTECTION - SCHUTZGITTER - REJAS DE SEGURIDAD

For - Pour - Für - Para Ø mm

AP0034 SF 10/4" EV 10/4” series 96

AP0042 SF 12/5" EV 12/5” series 118

AP0059 SF 15/6" srie EV 15/6” series 147

mm

MOD. A Ø B C D

EV 10/4" 165 95.5 93 17

EV 12/5" 165 118 102 17

EV 15/6" 165 147 107 17

A C D

A Ø B

EVOLUTION - EV Series

D
im

en
si

on
s 

(m
m

)

 �Extra flat axial fans
 �Aérateurs hélicoïdaux ultra-plats 
 �Extraflache Axialventilatoren
 �Extractores helicoidales extraplanos
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COD.  MOD. m3/h Pt max  
Pa

W dB(A)
1.5 m

Kg

AP0588 EVM 10/4” S 60 24 20 37 0.70

AP0638 EVM 12/5” S 130 42 23 40 0.80

AP0661 EVM 15/6” S 185 38 30 44 1.00

AP0604 EVM 10/4” T 60 24 20 37 0.70

AP0646 EVM 12/5” T 130 42 23 40 0.80

AP0679 EVM 15/6” T 185 38 30 44 1.00

AP0620 EVM 10/4” PIR 60 24 20 37 0.70

AP0653 EVM 12/5” PIR 130 42 23 40 0.80

AP0687 EVM 15/6” PIR 185 38 30 44 1.00

SAFETY GRILLES - GRILLES DE PROTECTION - SCHUTZGITTER - REJAS DE SEGURIDAD

For - Pour - Für - Para Ø mm

AP0034 SF 10/4" EV 10/4” series 96

AP0042 SF 12/5" EV 12/5” series 118

AP0059 SF 15/6" EV 15/6” series 147

mm

MOD. A Ø B C D

EVM 10/4" 165 95.5 93 17

EVM 12/5" 165 118 102 17

EVM 15/6" 165 147 107 17

 �Extra flat axial fans with 
automatic shutter 
 �Aérateurs hélicoïdaux ultra-plats 
à fermeture automatique
 �Extraflache Axialventilatoren mit 
automatischem Verschluss 
 �Extractores helicoidales 
extraplanos con cierre 
automático

A C D

A Ø B

EVOLUTION - EVM Series

D
im

en
si

on
s 

(m
m

)

EVM 10/4”

EVM 15/6”

EVM 12/5”
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COD.       MOD. m3/h Pt max  
Pa

W dB(A)
1.5 m

Kg

AP0117 FL 10/4” S 75 24 16 37 0.50

AP0133 FL 12/5” S 175 42 20 40 0.60

AP0158 FL 15/6” S 250 37 26 44 0.80

AP0125 FL 10/4” T 75 24 16 37 0.50

AP0141 FL 12/5” T 175 42 20 40 0.60

AP0166 FL 15/6” T 250 37 26 44 0.80

SAFETY GRILLES - GRILLES DE PROTECTION - SCHUTZGITTER - REJAS DE SEGURIDAD

For - Pour - Für - Para Ø mm

AP0034 SF 10/4" EV 10/4” series 96

AP0042 SF 12/5" EV 12/5” series 118

AP0059 SF 15/6" EV 15/6” series 147

PAIR OF BRACKETS - PAIRE DE SUPPORTS - BEFESTIGUNGSKLAMMER - JUEGO DE 2 SOPORTES

For - Pour - Für - Para

AP0067 FL series

mm

MOD. Ø A B

FL 10/4" 95.5 100

FL 12/5" 118 109

FL 15/6" 147 114

 �Duct axial fans
 �Aérateurs hélicoïdaux
 �Axialventilatoren
 �Extractores helicoidales

Ø A B

EVOLUTION - FL Series

D
im

en
si

on
s 

(m
m

)

FL 10/4”

FL 15/6”

FL 12/5”
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COD.       MOD. m3/h Pt max  
Pa

W dB(A)
1.5 m

Kg

AP0281 KL 10/4” S 75 24 16 37 1.10

AP0307 KL 12/5” S 175 42 20 40 1.30

AP0364 KL 15/6” S 250 37 26 44 1.50

AP0299 KL 10/4” T 75 24 16 37 1.10

AP0356 KL 12/5” T 175 42 20 40 1.30

AP0372 KL 15/6” T 250 37 26 44 1.50

 �Axial fans in kit 
 �Aérateurs hélicoïdaux
 �Axialventilatoren
 �Extractores helicoidales

EVOLUTION - KL Series

A Ø D

B C

E

F

mm

MOD. A B C ØD F E

KL 10/4" 136 160 100 95.5 165x165 3 m

KL 12/5" 147 182 109 118 165x165 3 m

KL 15/6" 162 211 114 147 165x165 3 m
D

im
en
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s 
(m

m
)

KL 10/4”

KL 15/6”

KL 12/5”
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COD.       MOD. m3/h
aspiration

m3/h
ventilation

W dB(A)
1.5 m

Kg

AP1313 VA 23/9” 680 450 45 49 5.1

AP1339 VA 30/12” 1200 810 95 51 7.4

AP1321 VA 23/9” R 680 450 45 49 5.1

AP1347 VA 30/12” R 1200 810 95 51 7.4

FLUSH MOUNTING KIT - KIT D’ENCASTREMENT MURAL - HÜLSE FÜR WANDEINBAU - KIT DE MONTAJE EMPOTRADO

For - Pour - Für - Para

AP1172 WTK 30/12” VA - 30/12” series

SPEED REGULATOR - REGULATEUR DE VITESSE - DREHZAHLREGLER - REGULADOR DE VELOCIDAD

For - Pour - Für - Para

AP2566 ASPIRCONTROL RDV-VA-R VA series
 �Axial fans 
 �Aérateurs hélicoïdaux
 �Axialventilatoren 
 �Extractores helicoidales

VA Series

mm GLASS hole
mmMOD. A B C D

VA 23/9” - VA 23/9” R 40 200 340 340 258 ÷ 260

VA 30/12” - VA 30/12” R 40 230 420 420 338 ÷ 340

R -  Reversible
       Reversible
  Reversierbar
  Reversible

A

B C D E

Fmm

MOD. A B C D E F

WTK 23/9” 360 x 360 38 175 ÷ 345 38 420 420

WTK 30/12” 440 x 440 38 175 ÷ 345 38 500 500

 �Axial fans 
 �Aérateurs hélicoïdaux
 �Axialventilatoren 
 �Extractores helicoidales

ASPIRSIMPLEX Series

166 38 41

Ø
 9

9

14
1
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COD.       MOD. m3/h Pt max  
Pa

W dB(A)
1.5 m

Kg

 AP1180 ASPIRSIMPLEX 10/4” S 82 20 15 41 0.60

AP1198 ASPIRSIMPLEX 10/4” T 82 20 15 41 0.60

AP1206 ASPIRSIMPLEX 10/4” PC 82 20 15 41 0.60

ASPIRSIMPLEX 10/4”
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COD.       MOD. m3/h Pt max  
Pa

W dB(A)
1.5 m

Kg

AP1388  AC 100 S 90 118 30 43 1.55

AP1420  AC 100 PC 90 118 30 43 1.55

AP1396  AC 100 T 90 118 30 43 1.55

AP1412  AC 100 HTT 90 118 30 43 1.55

AP1453  AC 100 S PLUS 90 118 30 43 1.55

AP1495  AC 100 PC PLUS 90 118 30 43 1.55

AP1461  AC 100 T PLUS 90 118 30 43 1.55

AP1487  AC 100 HTT PLUS 90 118 30 43 1.55

AP1438 AC 100 S 12V 90 118 30 43 1.55

FILTERS - FILTRES - FILTER - FILTROS

AP2212 12 FILTERS AC100
 �Centrifugal fans 
 �Aérateurs centrifuges
 �Radialventilatoren 
 �Extractores centrífugos

AC 100 / AC 100 PLUS Series

PLUS - with bearing
              avec roulements à billes 
              mit Kugellager
              con cojinetes

215

175 12 120

Ø
 7

9.
5

Ø
 9

6.
5

Ø
 1

18

AC100 AC100 12V
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 �Centrifugal fans 
 �Aérateurs centrifuges
 �Radialventilatoren 
 �Extractores centrífugos

CTF Series

25
0

22
0Ø

11
8

Ø
96 62

62

250 132 22015
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)

COD.          MOD. m3/h Pt max  
Pa

W dB(A)
1.5 m

Kg

AP2006 CTF 100 S 100 147 18 48 2.08

AP2113 CTF 170 S 165 186 48 53 2.36

AP2162 CTF 250 S 230 235 70 57 2.52

AP2014 CTF 100 PC 100 147 18 48 2.08

AP2121 CTF 170 PC 165 186 48 53 2.36

AP2170 CTF 250 PC 230 235 70 57 2.52

AP2022 CTF 100 T 100 147 18 48 2.08

AP2139 CTF 170 T 165 186 48 53 2.36

AP2188 CTF 250 T 230 235 70 57 2.52

AP2105 CTF 100 HTT 100 147 18 48 2.08

AP2154 CTF 170 HTT 165 186 48 53 2.36

AP2204 CTF 250 HTT 230 235 70 57 2.52

FILTERS - FILTRES - FILTER - FILTROS

AP2220 6 FILTERS CTF

CTF 100

CTF 250

CTF 170
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 �In-line centrifugal fans 
 �Aérateurs centrifuges en ligne
 �Radialventilatoren 
 �Extractores centrífugos en linea

ASPIRKAPPA Series
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COD.          MOD. m3/h Pt max  
Pa

W dB(A)
1.5 m

Kg

AP2253 ASPIRKAPPA 135 113 40 46 1.28

AP2261 ASPIRKAPPA SUPER 175 172 45 52 1.45

ASPIRKAPPA

ASPIRCEILING 130

ASPIRKAPPA SUPER

ASPIRCEILING 170

 �False ceiling centrifugal fans
 �Aérateurs centrifuges
 �Radialventilatoren 
 �Extractores centrífugos

ASPIRCEILING Series

COD.          MOD. m3/h

Pt max  
Pa W

dB(A)
1.5 m Kg

AP1891 ASPIRCEILING 170 170 67 29 45 1.8

C H

A

B F

D GE

mm

MOD. A B C D E F G H

ASPIRCEILING 130 250 250 106 190 25 174 174 98

ASPIRCEILING 170 294 294 106 200 25 201 201 98

23
3

Ø 119
Ø 205

Ø 119

Ø 97

Ø 97 
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ASPIRBIG SUPER Series

ASPIRFIRE Series
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COD.          MOD. m3/h Pt max  
Pa

W dB(A)
1.5 m

Kg

AP1933 ASPIRBIG SUPER 330 265 75 68 1.68

DUCT MOUNTING ACCESSORY - ACCESSOIRE POUR MONTAGE EN CONDUIT 
OHRADAPTER - ACCESORIO PARA MONTAJE EN CONDUCTO

AP1958 ASPIRTUBIG

 �Centrifugal fan 
 �Aérateur centrifuge
 �Radialventilator 
 �Extractores centrífugos

208 165

109

14
5

16
5

19
9

26454

COD.                 MOD.        Pt max  
Pa

Rpm 
nom.

MOTOR dB(A)
6 m

Kg

m3/h Kw A Cl. Is IP

AP7900 ASPIRFIRE 200 N 1000 196 1400 0.09 0.09 0.5 50 50 25

RDV SPEED REGULATORS - RÉGULATEURS DE VITESSE - DREHZAHLREGLER - REGULADORES DE VELOCIDAD

AP2600 RDV3-MF

 �Roof centrifugal fans for fireplaces 
 �Tourelles centrifuges pour cheminées
 �Radialdachventilatoren für Kamine 
 �Extractores centrífugos de tejado 
para chimeneas

ASPIRBIG SUPER

ASPIRFIRE 200 N

44
0

30

385 x 385

350 x 350

30
0 

x 
30

0

34
0 

x 
34

0
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ACCESSORIES  - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

COD. MOD. For - Pour - Für - Para

AP0900 ASPIRKIT VETRO N ASPIRANTE - ASPIRVELO - ASPIRVELO MATIC - ASPIRVELO AIR - ASPIRVELO AIR ECO

ASPIRKIT VETRO N

 �Kits for window application
 �Kits montage sur fenêtre
 �Kit für Fenstermontage
 �Kits para montaje de ventana

 �Timer with hygrostat
 �Timer avec hygrostat
 �Timer mit Hygrostat
 �Temporizador con higrostato

 �Rainproof/windproof grille with 
soundproofing panel
 �Grille antipluie/antivent avec 
panneau phono-absorbant
 �Schutzgitter gegen Regen/Wind 
mit schallisolierender Platte
 �Rejilla de protección contra 
la lluvia/viento con panel de 
insonorización

COD. MOD. For - Pour - Für - Para

AP0906 ASPIRHYGRO TIMER ASPIRANTE - ASPIRVELO - ASPIRVELO AIR

ASPIRHYGRO TIMER

COD. MOD. For - Pour - Für - Para

AP0904 ASPIRTIMER N ASPIRANTE - ASPIRVELO - ASPIRVELO AIR

ASPIRTIMER N

 �Timer
 �Timer
 �Timer
 �Timer

COD. MOD. For - Pour - Für - Para Ø mm

AP0034 SF 10/4” EV, EVM, FL 10/4” 96

AP0042 SF 12/5” EV, EVM, FL 12/5” 118

AP0059 SF 15/6” EV, EVM, FL 15/6” 147

SF

 �Safety grilles
 �Grilles de protection
 �Schutzgitter
 �Rejas de seguridad

COD. MOD. For - Pour - Für - Para

AP1612 GAP 150 Ø150

GAP 150
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COD.          MOD. mm

A B

AP0885 ASPIRZIP F10 156 18

AP0893 ASPIRZIP F12 180 18

AP0901 ASPIRZIP F15 210 18

A

A

B

ASPIRZIP F

 �Protection grilles 
 �Fermetures à grille fixe 
 �Lüftungsgitter 
 �Cierres con rejillas de protección

D
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COD.          MOD.

AP2568 ASPIRCONTROL RDV 1,5-MF

RDV

 �Speed regulator 
 �Régulateur de vitesse 
 �Drehzahlregler 
 �Regulador de velocidad

COD.          MOD.

AP0968 ASPIRSHUNT 10

AP0976 ASPIRSHUNT 12

ASPIRSHUNT

 �Airflow deviators 
 �Déviateurs de flux 
 �Luftflussabweiser 
 �Desviadores de flujo

COD.          MOD. mm

A B ØC

AP1594 ASPIRZIP G10 156 18 95

AP1602 ASPIRZIP G12 180 18 118

AP1610 ASPIRZIP G15 210 18 150

A

A Ø C

B

ASPIRZIP G

 �Gravity shutters 
 �Fermetures par gravité 
 �Selbsttätige Verschlusskappe 
 �Cierres por gravedad

D
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s 

(m
m

)
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 �Fan heater 
 �Radiateur soufflant
 �Warmlüftheizer 
 �Termoventilador

 �Fan heater with remote control
 �Radiateur soufflant
 �Warmlüftheizer 
 �Termoventilador

TEPORELLA

TEPORSPLIT

COD. MOD. W Kg

AP6538 TEPORELLA 2200 1.1

COD. MOD. W 
max

Kg

AP6582 TEPORSPLIT 2000 3.4

mm

COD. MOD.

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height 
hauteur 
Höhe 
altura

AP6538 TEPORELLA 115 220 245

mm

COD. MOD.

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height 
hauteur 
Höhe 
altura

AP6582 TEPORSPLIT 134 610 205

ELECTRIC HEATING - CHAUFFAGE ÉLECTRIQUE  
ELEKTRISCHE HEIZUNG - CALEFACCIÓN ELECTRICA

mm

COD. MOD.

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height 
hauteur 
Höhe 
altura

AP6576           CH 7000 TURBO 105 580 377

AP6578           CH 7000 TURBO TIMER 105 580 377

 �Fan heater 
 �Radiateur soufflant
 �Warmlüftheizer 
 �Termoventilador

CH 7000 TURBO Series

COD. MOD. W 
max

Kg

AP6576           CH 7000 TURBO 2000 3.2

AP6578           CH 7000 TURBO TIMER 2000 3.2
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mm

COD. MOD.

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height 
hauteur 
Höhe 
altura

AP6457 KALOREASY 160 500 200

AP6458 KALORASTA EASY 1500-1900

 �Infrared heater 
 �Chauffage électrique à rayons 
infrarouges
 �Infrarotheizstrahler 
 �Calefacción eléctrica por rayos 
infrarrojos

KALOREASY

COD. MOD. W

AP6457 KALOREASY 1000-2000

TELESCOPIC BASE - SUPPORT TÉLESCOPIQUE AVEC BASE - TELESKOPSTÄNDER - APOYO TELESCÓPICO CON BASE

 AP6458 KALORASTA EASY

mm

MOD.

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height 
hauteur 
Höhe 
altura

KALORTOP 90 460 110

RDP 3000 60 60 135

 �Infrared heater 
 �Chauffage électrique à rayons 
infrarouges
 �Infrarotheizstrahler 
 �Calefacción eléctrica por rayos 
infrarrojos

KALORTOP
COD. MOD. V~ Hz W IP Kg

AP6461 KALORTOP - - 1500 - 2

POWER REGULATOR - RÉGULATEUR DE PUISSANCE  - LEISTUNGSREGLER - REGULADOR DE POTENCIA

AP6470 RDP 3000 220-240 50 0 ÷ 3000 0.41

IRRADIATION BULB - BULBE D’IRRADIATION - AUSSTRAHLUNGS BIRNE - BULBO DE IRRADIACIÓN

AP6472 LAMP 1500 220-240 50 1500 X5 -

mm

COD. MOD.

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height 
hauteur 
Höhe 
altura

AP6460 KALORDOMUS 120 410 140

AP6470 RDP 3000 60 60 135

 �Infrared heater
 �Chauffage électrique 
à rayons infrarouges
 �Infrarotheizstrahler
 �Calefacción eléctrica 
por rayos infrarrojos 

KALORDOMUS

COD. MOD. V~ Hz W IP Kg

AP6460 KALORDOMUS - - 1300 - - 0.95

POWER REGULATOR - RÉGULATEUR DE PUISSANCE  - LEISTUNGSREGLER - REGULADOR DE POTENCIA

AP6470 RDP 3000 220-240 50 da 0 a 3000 - - 0.41

IRRADIATION BULB - BULBE D’IRRADIATION - AUSSTRAHLUNGS BIRNE - BULBO DE IRRADIACIÓN

AP6471 LAMP 1300 220-240 50 1300 20 R7S -
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 �Jet speed energy saving automatic 
hand dryers 
 �Jet speed sèche-mains automatiques 
en économie d’énergie
 �Jet speed energiesparende 
automatische Händetrockner
 �Jet speed secamanos automaticos con 
ahorro de energía

 �Jet speed energy saving automatic  
hand dryers with tray drain
 �Jet speed sèche-mains automatiques en 
économie d’énergie avec vidange du bac
 �Jet speed energiesparende automatische 
Händetrockner mit Wannenablauf
 �Jet speed secamanos automaticos con 
ahorro de energía y bandeja de drenaje

 �Electric hand dryers with photocell (25A) 
or push button (25P)
 �Sèche-mains électriques automatiques 
(25A) ou avec bouton (25P)
 �Elektrischer Händetrockner mit 
Automatik (25A) oder Taste (25P)
 �Secamanos electricos automaticos 
(25A) o botón (25P)

SUPERKALI Series

SUPERKALI DRY Series

KALIMAX Series

COD. MOD. color W m/sec °C material

(<25°C) (>25°C)

AP9360 SUPERKALI A-VB  1400 ÷1650 550 110 20÷40 ABS

AP9362 SUPERKALI A-VS  1400 ÷1650 550 110 20÷40 ABS

COD. MOD. color W m/sec °C material

(<25°C) (>25°C)

AP9364 SUPERKALI DRY A-VB  1400 ÷1650 550 110 20÷40 ABS

AP9366 SUPERKALI DRY A-VS  1400 ÷1650 550 110 20÷40 ABS

COD. MOD. color W m/sec m3/h °C material Kg

AP9308 KALIMAX 25A-VB  2300 19 210 62 steel 4.6

AP9324 KALIMAX 25A-SO  2300 19 210 62 steel 4.6

AP9316 KALIMAX 25P-VB  2300 19 210 62 steel 4.6

AP9332 KALIMAX 25P-SO  2300 19 210 62 steel 4.6
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HYGIENE - HYGIÈNE - HYGIENE - HIGIENE

mm

MOD. Kg

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height 
hauteur 
Höhe 
altura

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

SUPERKALI A-VB 3.9 250 235 165

SUPERKALI A-VS 3.9 250 235 165

mm

MOD. Kg

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height 
hauteur 
Höhe 
altura

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

SUPERKALI DRY A-VB 4.6 250 470 165

SUPERKALI DRY A-VS 4.6 250 470 165
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 �Wall mount hair dryer with socket 
 �Sèche-cheveux mural avec prise 
rasoir 
 �Wand-Haartrockner mit Steckdose
 �Secador de pelo de pared con toma

 �Wall mount hair dryer 
 �Sèche-cheveux mural 
 �Wand-Haartrockner 
 �Secador de pelo de pared

KALIPHONE

COD. MOD. W m/sec

AP9284 KALIPHONE 800 10

mm

KgMOD.

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height (tube included)
hauteur (tube compris) 
Höhe (Einschließlich Rohr) 
altura (tubo incluido)

KALIPHONE 110 175 260 / 560 comprensiva di tubo 1.4

 �Electric hand dryer with photocell 
 �Sèche-main électrique 
automatique
 �Elektrischer Händetrockner mit 
Automatik 
 �Secamanos electrico automatico

KALIECO

COD. MOD. W m/sec m3/h °C material Kg

AP9291 KALIECO 23A 2100 30 170 ›44 ABS 2.5
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245

265

200

KALISPEED

COD. MOD. W m/sec Kg

AP9287 KALISPEED 1200 15 0,70

BASE mm HAIR DRYER  mm

MOD.

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height
hauteur 
Höhe 
altura

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height
hauteur 
Höhe 
altura

KALISPEED 102 87 98 65 148 220 
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AVP Series

ACCESORIES
CGE Gravity shutters - Fermetures par gravité - Selbsttätige Verschlusskappe - Cierres por gravedad pag. 42
RPE Protection grilles - Écrans de protection - Schutzgitter - Rejas de seguridad pag. 42
RDV 1,5 Speed regulators - Régulateurs de vitesse - Drehzahlregler - Reguladores de velocidad pag. 42

 � Axial fans
 � Extracteurs hélicoïdaux
 � Axialventilatoren
 � Extractores helicoidales

A

C

B ØG

F

E

D

MOD. A B C D E F ØG

AVP 250 345 345 285 285 160 15 262

AVP 300 395 395 335 335 185 15 308

AVP 350 445 445 385 385 255 15 359

AVP 400 495 495 435 435 255 15 409

AVP 450 545 545 485 485 240 15 460

AVP 500 595 595 535 535 320 15 512

AVP 600 695 695 635 635 310 15 615
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AVP MONO  -  4 POLES- 1400 RPM

AVP -  6 POLES - 950 RPM

AVP MONO  -  4 POLES - 1400 RPM

1 MONO 250 MONO 350

MONO 300 MONO 400

3

2 4

5 350 MF
350 TF

450 MF
450 TF

400 MF
400 TF 500/4 TF

7

6 8

500/6 TF 600/6 TF9 10

INDUSTRIAL VENTILATION - VENTILATION INDUSTRIELLE
INDUSTRIELLE VENTILATOREN - VENTILACIÓN INDUSTRIAL

COD. MOD. poles m³/h Pt max  
mmH2O

Rpm
nom.

MOTOR dB(A)

1.5 m

Kg

Kw A Cl. Is. IP

AP4507 AVP MONO 250 4 900 2.8 1400 0.042 0.32 B 20 49 2.4

AP4515 AVP MONO 300 4 1500 2.8 1400 0.082 0.56 B 20 54 2.9

AP4523 AVP MONO 350 4 1950 2.3 1400 0.12 0.73 B 42 58 5.5

AP4531 AVP MONO 400 4 2050 1.8 1400 0.134 0.75 B 42 60 5.9

AP4556 AVP 350 MF 4 3100 8.7 1400 0.1 0.51 B 41 61 5.3

AP4572 AVP 400 MF 4 3300 7.5 1400 0.135 0.65 B 41 63 5.8

AP4598 AVP 450 MF 4 4150 8.5 1400 0.19 0.86 B 41 65 7

A(230VΔ) A(380Vλ)

AP4549 AVP 350 TF 4 3100 8.7 1400 0.1 0.6 0.35 B 44 61 5.5

AP4564 AVP 400 TF 4 3300 7.5 1400 0.15 0.65 0.38 B 44 63 6.4

AP4580 AVP 450 TF 4 4150 8.5 1400 0.18 0.68 0.42 B 44 65 6.8

AP4606 AVP 500/4 TF 4 8400 8.0 1400 0.48 2.1 1.2 B 55 74 11.7

AP4622 AVP 600/6 TF 6 8200 6.7 950 0.43 2.4 1.4 B 55 68 13.9

MONOPHASE (MF)  
230V - 50Hz

TREEPHASE (TF)  
230VΔ - 380Vλ  - 50Hz
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AFM Series

ACCESORIES
CGE Gravity shutters - Fermetures par gravité - Selbsttätige Verschlusskappe - Cierres por gravedad pag. 42
RPE Protection grilles - Écrans de protection - Schutzgitter - Rejas de seguridad pag. 42
RDV Speed regulators - Régulateurs de vitesse - Drehzahlregler - Reguladores de velocidad pag. 42
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MOD. A B ØC D E F

AFM 250 350 300 255 40 15 183

AFM 300 400 350 317 40 15 230

AFM 350 450 400 356 40 15 235

AFM 400 500 450 400 40 15 245

AFM 450 550 500 451 40 15 245

AFM 500 600 550 503 50 15 275

AFM 560 680 630 559 50 15 251

AFM 630 730 680 634 100 15 285

AFM 710 950 880 711 167 25 315

B

Ø9

ØC

B

A

A F D

E

 � Axial fans
 � Extracteurs hélicoïdaux
 � Axialventilatoren
 � Extractores helicoidales

COD. MOD. poles m3/h Pt max  
mmH2O

Rpm MOTOR dB(A)
3mt

Kg

Kw A Cl. IP

AP4300    AFM 250/2 MF 2 2150 14.8 2800 0.30 1.40 F 55 63.5 7.4

AP4304    AFM 300/2 MF 2 3480 26.1 2800 0.63 3.10 F 55 67.5 9.9

AP4302    AFM 250/4 MF 4 1140 4.0 1400 0.18 0.80 F 55 50.5 7.4

AP4306    AFM 300/4 MF 4 2250 6.4 1400 0.18 0.80 F 55 57.5 8.1

AP4308    AFM 350/4 MF 4 3200 7.9 1400 0.18 1.10 F 55 60.5 10.1

AP4310    AFM 400/4 MF 4 4700 10.2 1400 0.42 2.10 F 55 64.5 11.8

AP4314    AFM 450/4 MF 4 5840 13.6 1400 0.60 2.80 F 55 64.5 12.7

AP4318   AFM 500/4 MF 4 7560 17.5 1400 0.84 3.90 F 55 66.5 19.5

AP4320    AFM 560/4 MF 4 10530 22.5 1400 1.12 5.30 F 55 70.5 21.4

AP4330   AFM 250/2 TF 2 2150 14.8 2800 0.28 0.63 F 55 63.5 7.4

AP4334   AFM 300/2 TF 2 3480 26.1 2800 0.54 0.98 F 55 66.5 9.9

AP4332    AFM 250/4 TF 4 1140 4.0 1400 0.18 0.45 F 55 50.5 7.4

AP4336    AFM 300/4 TF 4 2250 6.4 1400 0.18 0.45 F 55 57.5 8.1

AP4338    AFM 350/4 TF 4 3200 7.9 1400 0.20 0.50 F 55 60.5 10.1

AP4340    AFM 400/4 TF 4 4700 10.2 1400 0.39 0.91 F 55 64.5 11.8

AP4344    AFM 450/4 TF 4 5840 43.6 1400 0.54 1.10 F 55 64.5 12.7

AP4348    AFM 500/4 TF 4 7560 17.5 1400 0.80 1.63 F 55 66.5 19.5

AP4352   AFM 560/4 TF 4 10530 22.5 1400 0.94 2.00 F 55 70.5 21.4

AP4354   AFM 630/4 TF 4 13450 28.8 1400 1.34 2.70 F 55 73.5 26.7

AP4342    AFM 400/6 TF 6 2800 3.9 700 0.26 0.63 F 55 54.5 11.1

AP4346    AFM 450/6 TF 6 4000 5.1 700 0.34 0.75 F 55 56.5 12.7

AP4350    AFM 500/6 TF 6 4630 6.9 700 0.34 0.75 F 55 56.5 15.6

AP4356    AFM 630/6 TF 6 9400 11.7 700 0.57 1.18 F 55 64.5 22.5

AP4358   AFM 710/6 TF 6 14700 10.7 700 0.98 2.18 F 55 68.5 35.9

TREEPHASE (TF)  
230V - 50Hz

TREEPHASE (TF)  
230VΔ - 380Vλ  - 50Hz
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AFM - 2 POLES - 2800 RPM

AFM - 2 POLES - 2800 RPM

AFM -  4 POLES - 1400 RPM

1 250/2 MF
250/2 TF

300/2 MF
300/2 TF

2 3 250/4 MF
250/4 TF

350/4 MF
350/4 TF

450/4 MF
450/4 TF

560/4 MF
560/4 TF
630/4 TF300/4 MF

300/4 TF
400/4 MF
400/4 TF

500/4 MF
500/4 TF

5 7 9

104 6 8

400/6 TF 450/6 TF 500/6 TF 630/6 TF11 12 13 14

710/6 TF15
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ACCESSORIES
AKL Fitting brackets - Brides de fixation - Montagekonsole - Bridas de fijación pag. 42
SGA Backdraught shutters - Fermetures par gravité - Selbsttätige Verschlusskappe - Cierres por gravedad pag. 42
GDP Protection grilles - Grilles de protection - Schutzgitter - Rejas de seguridad pag. 43
CFS Hose clamps - Colliers serre-tuyeau - Verbindungsmanschetten - Abrazaderas para tubo pag. 43
RDV 1,5 / RDV 3 Speed regulators - Régulateurs de vitesse - Drehzahlregler - Reguladores de velocidad pag. 42
BSL Silencer boxes - Bôitiers silencieux - Schalldämpferbox - Cajas silenciadoras pag. 44
BFL Filter boxes - Bôitiers filtrants - Luftfilterbox - Cajas de filtración pag. 44
BRL Heating boxes - Bôitiers chauffants - Heizungsbox - Cajas de calientamento pag. 44

MOD. ØA B C

AKL 100L 99 245 209

AKL 125L 124 245 193

AKL 160 159 270 205

AKL 200L 199 344 227

AKL 250L 249 344 244

AKL 315 314 402 253

AKL 315L 314 402 233

ØA

ØA
ØB

C

AKL Series

 � In-line centrifugal fans   
 � Extracteurs centrifuges axiaux
 � Radiale Rohrventilatoren 
 � Extractores centrifugos para 
conducto
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AKL -  2 POLES - 2800 RPM

COD. MOD. Pt max  
mmH2O

°C
max

MOTOR dB(A)
1.5 m Kgpoles m³/h W A Cl. Is. IP

AP8482 AKL 100L 2 250 23.5 60 28 0.2 F X4 48 2.8

AP8490 AKL 125L 2 300 24.0 60 28 0.2 F X4 46 2.7

AP8508 AKL 160 2 460 36 70 49 0.3 F X4 51 3.2

AP8512 AKL 160L 2 690 60 60 104 0.9 F X4 62 3

AP8516 AKL 200 2 810 46 70 100 0.5 F X4 59 4.2

AP8524 AKL 250 2 890 48 60 100 0.5 F X4 62 4.3

AP8532 AKL 315   * 2 1460 61 70 208 1.7 F X3 79 6.5

AP8534 AKL 315L * 2 1990 76 65 270 1.9 F X3 80 6

* models not compatible with RDV1,5-MF and RDV3-MF speed regulators
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 � Radial blade centrifugal fans 
 � Extracteurs centrifuges
 � Radialventilatoren 
 � Extractores centrífugos

ACT Series

ACCESSORIES
BSM Motor bracket saddles - Selles support moteur - Befestigungsklammer - Asientos soporte motor pag. 43
RNF Non-flanged connection on the aspiration side - Raccord sans bride côté aspiration  
- Nicht-Flanschanschluss auf der Saugseite - Conexión sin brida en el lado de aspiración pag. 43
RF Inlet flange connection - Raccord avec bride côté aspiration - Einlassflanschverbindung  
- Conexión CON brida en el lado de aspiración  pag. 43
RQT EN Square-round connection - Connexion carrée - Quadrat-Rund-Verbindung - Conexión cuadrada-redonda
RDV 3 / 5  Speed regulators - Régulateurs de vitesse - Drehzahlregler - Reguladores de velocidad pag. 42

COD MOD. poles m³/h
Pt max  
mmH2O

Rpm
nom.

MOTOR
dB(A)
1.5 m KgKw A Cl. Is. IP

 (M-) 230V - 50Hz
AP4900 ACT 12/2 MF 2 610 40 2800 0.18 0.55 F 55 62.3 5.5
AP4902 ACT 12/4 MF 4 310 10 1400 0.12 0.45 F 55 46.6 5.5
AP4904 ACT 15/2 MF 2 950 60 2800 0.25 0.70 F 55 64.0 5.5
AP4906 ACT 15/4 MF 4 470 15 1400 0.12 0.45 F 55 49.7 5.5
AP4908 ACT 17/2 MF 2 1500 71 2800 0.37 0.95 F 55 68.1 9.2
AP4910 ACT 17/4 MF 4 750 16 1400 0.12 0.45 F 55 52.1 7.6
AP4912 ACT 20/2 MF 2 1600 103 2800 0.55 1.35 F 55 72.4 10.0
AP4914 ACT 20/4 MF 4 800 26 1400 0.18 0.60 F 55 57.3 8.0
AP4916 ACT 25/2 MF 2 3300 140 2800 1.10 2.55 F 55 74.1 16.0
AP4918 ACT 25/4 MF 4 1600 34 1400 0.25 0.75 F 55 58.8 12.0

TREEPHASE (T-)  230VΔ - 400Vλ  - 50Hz
AP4920 ACT 8/2 TF 2 250 26 2800 0.09 0.35 F 55 48.9 2.5
AP4922 ACT 10/2 TF 2 480 33 2800 0.09 0.35 F 55 59.3 3.0
AP4930 ACT 12/2 TF 2 610 40 2800 0.18 0.55 F 55 62.3 5.5
AP4932 ACT 12/4 TF 4 310 10 1400 0.12 0.45 F 55 46.6 5.5
AP4934 ACT 15/2 TF 2 950 60 2800 0.25 0.70 F 55 64.0 5.5
AP4936 ACT 15/4 TF 4 470 15 1400 0.12 0.45 F 55 49.7 5.5
AP4938 ACT 17/2 TF 2 1500 71 2800 0.37 0.95 F 55 68.1 9.2
AP4940 ACT 17/4 TF 4 750 16 1400 0.12 0.45 F 55 52.1 7.6
AP4942 ACT 20/2 TF 2 1600 103 2800 0.55 1.35 F 55 72.4 10.0
AP4944 ACT 20/4 TF 4 800 26 1400 0.18 0.55 F 55 57.3 8.0
AP4946 ACT 25/2 TF 2 3300 140 2800 1.10 2.55 F 55 74.1 16.0
AP4948 ACT 25/4 TF 4 1600 34 1400 0.25 0.45 F 55 58.8 12.0
AP4950 ACT 25/6 TF 6 1050 14 900 0.09 0.63 F 55 49.2 11.0
AP4952 ACT 25/8 TF 8 800 8 690 0.09 0.55 F 55 42.8 11.0

MONOPHASE (M-)  
230V - 50Hz

TREEPHASE (T-)  
230VΔ - 400Vλ  - 50Hz

MODELLO A B C D E F G J K L M N O P S T U Z
ACT 12/2 MF 130 85 85 110 110 128 126 46 238 285 85 80 100 63 220 102 96 260
ACT 12/4 MF 130 85 85 110 110 128 126 46 238 285 85 80 100 63 220 102 96 260
ACT 15/2 MF 130 105 85 135 110 150 130 57 248 305 97 80 100 63 220 102 96 260
ACT 15/4 MF 130 105 85 135 110 150 130 57 248 305 97 80 100 63 220 102 96 260
ACT 17/2 MF 155 110 110 135 135 150 150 59 257 316 102 90 112 71 270 122 115 320
ACT 17/4 MF 155 110 110 135 135 150 150 59 251 310 97 80 100 63 270 122 115 320
ACT 20/2 MF 175 110 110 135 135 150 150 59 257 316 102 90 112 71 270 122 115 320
ACT 20/4 MF 175 110 110 135 135 150 150 59 251 310 97 80 100 63 270 122 115 320
ACT 25/2 MF 205 137 137 170 170 190 190 73 303 377 122 100 125 80 335 148 145 400
ACT 25/4 MF 205 137 137 170 170 190 190 73 286 359 117 90 112 71 335 148 145 400
ACT 8/2 TF 100 70 60 85 75 110 98 39 178 217 - - - - 170 82 64 185
ACT 10/2 TF 130 85 85 110 110 128 128 45 183 228 - - - - 220 102 96 260
ACT 12/2 TF 130 85 85 110 110 128 126 46 238 285 85 80 100 63 220 102 96 260
ACT 12/4 TF 130 85 85 110 110 128 126 46 238 285 85 80 100 63 220 102 96 260
ACT 15/2 TF 130 105 85 135 110 150 130 57 248 305 97 80 100 63 220 102 96 260
ACT 15/4 TF 130 105 85 135 110 150 130 57 248 305 97 80 100 63 220 102 96 260
ACT 17/2 TF 155 110 110 135 135 150 150 59 257 316 102 90 112 71 270 122 115 320
ACT 17/4 TF 155 110 110 135 135 150 150 59 251 310 97 80 100 63 270 122 115 320
ACT 20/2 TF 175 110 110 135 135 150 150 59 257 316 102 90 112 71 270 122 115 320
ACT 20/4 TF 175 110 110 135 135 150 150 59 251 310 97 80 100 63 270 122 115 320
ACT 25/2 TF 205 137 137 170 170 190 190 73 303 377 122 100 125 80 335 148 145 400
ACT 25/4 TF 205 137 137 170 170 190 190 73 286 359 117 90 112 71 335 148 145 400
ACT 25/6 TF 205 137 137 170 170 190 190 73 265 338 112 80 100 63 335 148 145 400
ACT 25/8 TF 205 137 137 170 170 190 190 73 286 359 117 90 112 71 335 148 145 400
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ACT 25/2 MF - ACT 25/2  TF

 ACT 8/2 TF ACT 10/2 TF

ACT 12/2 MF - ACT 12/2 TF ACT 15/2 MF - ACT 15/2 TF

ACT 17/2 MF - ACT 17/2 TF ACT 20/2 MF - ACT 20/2 TF
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ACCESSORIES
TCE Duct pieces with grid - Tronçons de tuyau avec écran - Kanalstück mit Gitter - Conductos con red pag. 44
COV Outside covers - Toitures pour usage externe - Wetterschutzdach - Techos para exterior pag. 45
4G / 4P  Set 4 eyebolts and 4 supports - Set de 4 chevilles et 4 broches - 4 Kranhaken und 4 Füsschen 
Juego de 4 pies de transporte y 4 de apoyo  pag. 44
RDV 1,5 / 3 / 5  / 10 Speed regulators - Régulateurs de vitesse - Drehzahlregler - Reguladores de velocidad pag. 42

AQ / AQL Series

 � Cabinet centrifugal fans 
 � Caissons centrifuges
 � Kasten-Radialventilatoren 
 � Cajas de ventilación centrífuga
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C

MOD. A B C BA LL H

AQ AQL 7/7 232 200 116 500 500 500

AQ AQL 9/7 232 261 103 500 500 500

AQ AQL 9/9 298 261 153 600 600 600

AQ AQL 10/8 265 289 100 600 600 600

AQ AQL 10/10 331 289 100 600 600 600

AQ AQL 12/9 309 342 150 730 730 730

AQ AQL 12/12 395 342 150 730 730 730

COD. MOD. Pt max  
mmH2O

Rpm
nom.

MOTOR dB(A)
1.5 m Kgpoles m³/h Kw A Cl. Is. IP

AP13003 AQ 9/7 M4 4 3200 52 1400 0.373 3.8 F 44 53.2 11.3

AP13004 AQ 9/9 M4 4 4000 49 1400 0.55 4.4 F 20 56.5 13.7

AP13006 AQ 10/10 M4 4 3800 69 1400 0.55 4.5 F 44 60.5 15.3

AP13012 AQ 12/9 M6 6 5500 36 950 0.73 7.59 F 20 60.8 25.8

AP13013 AQ 12/12 M6 6 6000 31 950 0.73 4 F 20 61.1 36.2

230V - 50HZ

AP13015 AQ 12/9 T6 6 7100 37 950 1.1 4 F 20 63.3 24.5

AP13016 AQ 12/12 T6 6 7600 36 950 1.1 9.4/5.4 F 20 64.7 24.5

AP13023 AQL 9/7 M4 4 3200 52 1400 0.373 3.8 F 44 53.2 11.3

AP13024 AQL 9/9 M4 4 4000 49 1400 0.55 4.4 F 20 56.5 13.7

AP13025 AQL-DP 9/9 M4 4 4000 49 1400 0.55 4.4 F 20 56.5 15

AP13027 AQL 10/10 M4 4 3800 69 1400 0.55 4.5 F 44 60.5 15.3

AP13028 AQL-DP 10/10 M4 4 3800 69 1400 0.55 4.5 F 44 60.5 17

AP13037 AQL 12/9 M6 6 5500 36 950 0.73 7.59 F 20 60.8 25.8

AP13038 AQL 12/12 M6 6 6000 31 950 1.1 8.35 F 20 61.1 36.2

AP13039 AQL-DP 12/12 M6 6 6000 31 950 1.1 8.35 F 20 61.1 38

400V - 50Hz

AP13045 AQL 12/9 T6 6 7100 37 950 1.1 4 F 20 63.3 24.5

AP13046 AQL 12/12 T6 6 7600 36 950 1.1 9.4/5.4 F 20 64.7 24.5

AP13047 AQL-DP 12/12 T6 6 7600 36 950 1.1 9.4/5.4 F 20 64.7 26.2
MONOPHASE (M-)  
230V - 50Hz

TREEPHASE (T-)  
400V - 50Hz
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AQ -  4 POLES - 1400 RPM

AQL -  4 POLES - 1400 RPM

AQ -  6 POLES - 950 RPM

AQL -  6 POLES - 950 RPM

4

5

2

3

1 10/8 M4

10/10 M4

9/7 M4

9/9 M4

7/7 M4

4

5

2

3

1 10/8 M4

10/10 M4

9/7 M4

9/9 M4

7/7 M4

9

86

7 12/12 M6 12/12 T6

12/9 T612/9 M6

8

6

7 12/12 M6

9 12/12 T6

12/9 T6

12/9 M6
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ACCESSORIES
CBT Counter basements - Contre-chassis de base - Flachdachsockel - Contra-telares de base pag. 45
SGT Gravity shutters - Fermetures par gravité - Selbsttätige Verschlusskappe - Cierres por gravedad pag. 45
RDV 1,5 Speed regulators - Régulateurs de vitesse - Drehzahlregler - Reguladores de velocidad  pag. 42

ATS Series

 � Roof centrifugal fans 
 � Tourelles de toiture centrifuges
 � Radial-Dachventilatoren
 � Extractores centrífugos de tejado
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BxB

DxD
AxA

Ø12

C

H

ØE

ATS - 2 POLES - 2800 RPM

ATS -  4/6 POLES - 1400/950 RPM

ATS -  4 POLES - 1400 RPM

5 MF1 32 18 MF10 MF

864

975

10

11

35 TF (6 poles)
low speed

50 TF (6 poles)
low speed

10 TF (6 poles)
low speed

35 TF (4 poles)
high speed

10 TF (4 poles)
high speed

18 TF (6 poles)
low speed

50 TF (4 poles)
high speed

18 TF (4 poles)
high speed

COD. MOD. Pt max  
mmH2O

Rpm
nom.

MOTOR dB(A)
1.5 m Kgpoles m³/h Kw A Cl. Is. IP

AP7591 ATS 5 MF 2 500 33 2800 0.08 0.36 B 44 63 5.2

AP7617 ATS 10 MF 4 1000 16.5 1400 0.09 0.4 B 44 58 12.4

AP7633 ATS 18 MF 4 1750 24 1400 0.15 0.65 B 44 65 13.6

AP7609 ATS 10 TF 4-6 1000/720 16/13 1400/950 0.065 0.25 B 41 58/51 12.2

AP7625 ATS 18 TF 4-6 1750/1300 24/20 1400/950 0.15 0.4 B 41 65/58 13.5

AP7641 ATS 35 TF 4-6 3500/2500 38/29 1400/950 0.37 0.85 F 54 76/73 26.1

AP7666 ATS 50 TF 4-6 4750/3400 44/34 1400/950 0.52 1.1 F 54 74/67 28.0

TREEPHASE (TF)  
230V - 50Hz

TREEPHASE (TF)  
230VΔ - 400Vλ  - 50Hz

MODEL AxA BxB C DxD ØE H

ATS 5 340 410 35 295 160 190

ATS 10 465 610 50 420 220 310

ATS 18 465 610 50 420 260 310

ATS 35 605 785 50 540 320 420

ATS 50 605 785 50 540 350 420
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MOD. AxA BxB CxC ØD E F G H

ATR 100 400 490 350 250 40 190 240 470

ATR 200 400 490 350 250 40 190 240 470

ATR 300 550 640 500 310 40 240 270 550

ATR 400 550 640 500 310 40 240 270 550

ATR 500 700 790 610 380 40 280 320 640

ATR 600 700 790 610 380 40 280 320 640

ATR 700 900 990 810 510 40 375 420 835

ATR 800 900 990 810 510 40 375 420 835

ATR 900 900 990 810 510 40 375 420 835

BxB

ØD

CxC

AxA

E

F

G

H

 � Roof centrifugal fans 
 � Tourelles de toiture centrifuges
 � Radial-Dachventilatoren     
 � Extractores centrífugos de tejado

ATR Series

ACCESSORIES
CBT Counter basements - Contre-chassis de base - Flachdachsockel - Contra-telares de base  pag. 45
SGT Gravity shutters - Fermetures par gravité - Selbsttätige Verschlusskappe - Cierres por gravedad  pag. 45
RDV 3 / 5  Speed regulators - Régulateurs de vitesse - Drehzahlregler - Reguladores de velocidad  pag. 42
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COD. MOD. Pt max  
mmH2O

Rpm
nom.

MOTOR dB(A)
1.5 m Kgpoles m³/h Kw A Cl. Is. IP

AP5017 ATR 104 M 4 1150 20 1400 0.12 1.2 F 55 57 15

AP5025 ATR 204 M 4 1750 26 1400 0.18 1.45 F 55 63 17

AP5801 ATR 304 M 4 2550 33 1400 0.25 3.4 F 55 66 26

AP5819 ATR 404 M 4 3600 41 1400 0.37 3.6 F 55 67 30

AP5827 ATR 504 M 4 5200 52 1400 0.75 5.15 F 55 72 43

A(230VΔ) A(400Vλ)

AP5843 ATR 104 T 4 1150 20 1400 0.12 0.8 0.45 F 55 57 14

AP5868 ATR 204 T 4 1750 26 1400 0.18 1.1 0.65 F 55 63 16

AP6015 ATR 304 T 4 2550 33 1400 0.252 2.1 1.2 F 55 66 25

AP6031 ATR 404 T 4 3600 41 1400 0.37 2.7 1.6 F 55 67 28

AP6056 ATR 504 T 4 5200 52 1400 0.75 3.5 2 F 55 72 42

AP6072 ATR 604 T 4 7200 64 1400 1.1 4.5 2.6 F 55 75 51

AP5850 ATR 106 T 6 750 7.5 950 0.09 1.3 0.75 F 55 47 15

AP5900 ATR 206 T 6 1100 9.5 950 0.09 1.3 0.75 F 55 54 16

AP6023 ATR 306 T 6 1600 12.5 950 0.18 1.3 0.75 F 55 56 23

AP6049 ATR 406 T 6 2350 16.5 950 0.18 2.4 1.4 F 55 57 27

AP6064 ATR 506 T 6 3350 21 950 0.37 2.4 1.4 F 55 62 40

AP6080 ATR 606 T 6 4600 26 950 0.37 2.4 1.4 F 55 64 45

AP6098 ATR 706 T 6 6700 35 950 0.75 3.6 2.1 F 55 68 74

AP6114 ATR 806 T 6 9500 44 950 1.1 5.2 3 F 55 72 78

AP6130 ATR 906 T 6 13600 56 950 2.2 6.7 3.9 F 55 77 98

AP6106 ATR 708 T 8 5000 20 700 0.37 2.5 1.4 F 55 61 74

AP6122 ATR 808 T 8 7200 25 700 0.55 3.2 1.8 F 55 64 76

AP6148 ATR 908 T 8 10500 32 700 1.1 5.9 3.4 F 55 68 99

A

AP6155 ATR 104-6 DT * 4-6 1150/750 20/7.5 1400/950 0.22/0.14 0.68/0.43 F 55 57/47 16

AP6163 ATR 204-6 DT * 4-6 1750/1100 26/9.5 1400/950 0.22/0.14 0.68/0.43 F 55 63/54 17

AP6171 ATR 304-6 DT * 4-6 2550/1600 33/12.5 1400/950 0.36/0.22 0.98/0.77 F 55 66/56 26

AP6189 ATR 404-6 DT * 4-6 3600/2350 41/16.5 1400/950 0.51/0.29 1.3/1.1 F 55 67/57 29

AP7021 ATR 504-6 DT * 4-6 5200/3350 52/21 1400/950 0.66/0.36 1.8/1.2 F 55 72/62 47

AP7047 ATR 604-6 DT * 4-6 7200/4600 64/26 1400/950 0.95/0.58 2.7/1.9 F 55 75/64 52

AP7070 ATR 706-8 DT * 6-8 6700/5000 35/20 950/700 0.88/0.44 2.6/1.9 F 55 68/61 85

AP7088 ATR 806-8 DT * 6-8 9500/7200 44/25 950/700 1.17/0.44 3.2/1.9 F 55 72/64 86

AP7094 ATR 906-8 DT * 6-8 13600/10500 56/32 950/700 1.32/0.73 3.3/2.4 F 55 77/68 106

TREEPHASE (TF)  
230V - 50Hz

TREEPHASE (TF)  
230VΔ - 400Vλ  - 50Hz

2 SPEED TREEPHASE (DT)
400Vλ - 50Hz

* available in quantities and with delivery terms to be agreed.
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 ATR -  4 POLES - 1400 RPM

ATR -  8 POLES - 700 RPM

ATR -  6 POLES - 950 RPM

5

6

3

4

1

2

504 M,  504 T
504-6 DT (4 poles)

604 T
604-6 DT (4 poles)

304 M, 304 T
304-6 DT (4 poles)

404 M,  404 T
404-6 DT (4 poles)

104 M,  104 T
104-6 DT (4 poles)

204 M, 204 T
204-6 DT (4 poles)

10 13

11

12

14

15

7

8

9

406 T
404-6 DT (6 poles)

706 T
706-8 DT (6 poles)

506 T
504-6 DT (6 poles)

606 T
604-6 DT (6 poles)

806 T
806-8 DT (6 poles)

906 T
906-8 DT (6 poles)

106 T
104-6 DT (6 poles)

206 T
204-6 DT (6 poles)

306 T
304-6 DT (6 poles)

17 1816 806 T
806-8 DT (8 poles)

908 T
906-8 DT (8 poles)

708 T
706-8 DT (8 poles)



45

MOD. A B C x C D E ØF

ATE 400 650 550 750 500 40 410

ATE 450 700 600 750 520 40 468

ATE 500 750 650 750 540 40 515

ATE 560 850 750 1000 650 45 564

ATE 630 900 800 1000 700 45 640

ATE 710 1000 900 1000 700 45 715

ATE 800 1100 1000 1400 720 45 810

ATE 900 1250 1150 1400 740 45 912

ATE 1000 1400 1300 1400 760 45 1013

CxC

Ø F

D

E

A

B

B A

Ø 11.2

ATE Series

ACCESSORIES
SAG Gravity shutters - Fermetures par gravité - Selbsttätige Verschlusskappe - Cierres por gravedad pag. 45
RDV 3 / 5 / 10  Speed regulators - Régulateurs de vitesse - Drehzahlregler - Reguladores de velocidad pag. 42
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 � Roof axial fans 
 � Tourelles de toiture hélicoïdaux 
 � Axial-Dachventilatoren 
 � Extractores helicoidales de tejado

COD. MOD. Pt max  
mmH2O

Rpm
nom.

MOTOR dB(A)
1.5 m Kgpoles m³/h Kw A Cl. Is. IP

AP11001 ATE 404 M 4 3600 7 1400 0.25 2.2 F 55 59 36

AP11002 ATE 454 M 4 5000 8.5 1400 0.37 3.1 F 55 61 44

A(230VΔ) A(400Vλ)

AP11010 ATE 404 T * 4 3600 7 1400 0.25 1.4 0.81 F 55 59 36

AP11011 ATE 454 T * 4 5000 8.5 1400 0.37 1.9 1.1 F 55 61 44

AP11012 ATE 504 T * 4 6000 11 1400 0.55 2.6 1.5 F 55 64 55

AP11013 ATE 564 T * 4 9600 12 1400 1.10 4.8 2.8 F 55 68 65

AP11014 ATE 634 T * 4 14000 15 1400 1.50 6.2 3.6 F 55 70 80

AP11015 ATE 406 T * 6 2500 2 950 0.12 1.2 0.7 F 55 50 32

AP11016 ATE 456 T * 6 3200 3 950 0.18 1.2 0.71 F 55 52 42

AP11017 ATE 506 T * 6 4000 4 950 0.25 1.56 0.9 F 55 54 53

AP11018 ATE 566 T * 6 5100 5.5 950 0.37 2.0 1.15 F 55 60 62

AP11019 ATE 636 T * 6 7100 6 950 0.55 2.8 1.6 F 55 62 75

AP11020 ATE 716 T * 6 10500 7 950 0.75 3.8 2.2 F 55 63 90

AP11021 ATE 806 T * 6 18000 10.5 950 1.50 6.6 3.8 F 55 69 105

AP11022 ATE 906 T * 6 22000 13.5 950 2.20 9.4 5.4 F 55 71 150

AP11023 ATE 1006 T * 6 34000 17 950 4.00 15.6 9 F 55 74 170

AP11024 ATE 568 T * 8 4000 3.8 700 0.18 1.5 0.86 F 55 54 61

AP11025 ATE 638 T * 8 6000 4.9 700 0.25 1.9 1.1 F 55 56 73

AP11026 ATE 718 T * 8 8200 6 700 0.37 2.4 1.4 F 55 59 88

AP11027 ATE 808 T * 8 13000 7.5 700 0.55 3.6 2 F 55 62 97

AP11028 ATE 908 T * 8 19000 10.5 700 1.10 5.5 3.2 F 55 66 146

AP11029 ATE 1008 T * 8 26000 11 700 1.50 6.9 4 F 55 68 140

A

AP11035 ATE 404-6 DT * 4-6 3600/2500 7/4 1400/950 0.26/0.09 0.82/0.55 F 55 59/50 37

AP11036 ATE 454-6 DT * 4-6 5000/3200 8.5/3 1400/950 0.37/0.12 1.1/0.7 F 55 61/52 46

AP11037 ATE 504-6 DT * 4-6 6000/4000 11/4 1400/950 0.55/0.18 1.5/0.7 F 55 64/54 57

AP11038 ATE 564-6 DT * 4-6 9600/5100 12/5.5 1400/950 1.1/0.37 2.8/1.15 F 55 68/60 68

AP11039 ATE 634-6 DT * 4-6 14000/7100 15/6 1400/950 1.7/0.60 3.8/1.7 F 55 70/62 89

AP11040 ATE 566-8 DT * 6-8 5100/4000 5.5/3.8 950/700 0.37/0.15 1.15/0.7 F 55 60/54 64

AP11041 ATE 636-8 DT * 6-8 7100/6000 6/4.9 950/700 0.66/0.33 1.8/1.25 F 55 62/56 82

AP11042 ATE 716-8 DT * 6-8 10500/8200 7/6 950/700 0.9/0.45 6.7/2.6 F 55 63/59 100

AP11043 ATE 806-8 DT * 6-8 18000/13000 10.5/7.5 950/700 1.8/1 2.6/1.6 F 55 69/62 114

AP11044 ATE 906-8 DT * 6-8 22000/19000 13.5/10.5 950/700 1.47/0.58 4/3.1 F 55 71/66 172

AP11045 ATE 1006-8 DT * 6-8 34000/26000 17/11 950/700 4/1.7 3.7/1.8 F 55 74/68 185

TREEPHASE (TF)  
230V - 50Hz

TREEPHASE (TF)  
230VΔ - 400Vλ  - 50Hz

2 SPEED TREEPHASE (DT)
400Vλ - 50Hz

* available in quantities and with delivery terms to be agreed.
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ATE -  4 POLES - 1400 RPM

ATE -  8 POLES - 700 RPM

ATE -  6 POLES - 950 RPM

1 3 5

2 4

404 M,  404 T
404-6 DT (4 poles)

504 M,  504 T
504-6 DT (4 poles)

634 T
634-6 DT (4 poles)

454 M,  454 T
454-6 DT (4 poles)

564 M, 564 T
564-6 DT (4 poles)

9 12

10

11

13

14

6

7

8

566 M, 566 T
564-6 DT (6 poles)
566-8 DT (6 poles)

806 T
806-8 DT (6 poles)

636 T
634-6 DT (6 poles)
636-8 DT (6 poles)
716 T
716-8 DT (6 poles)

906 T
906-8 DT (6 poles)

1006 T
1006-8 DT (6 poles)

406 M, 406 T
404-6 DT (6 poles)

456 M, 456 T
454-6 DT (6 poles)

506 M, 506 T
504-6 DT (6 poles)

17

18

19

20

15

16

718 T
716-8 DT (8 poles)
808 T
806-8 DT (8 poles)

908 T
906-8 DT (8 poles)
1008 T
1006-8 DT (8 poles)

568 T
566-8 DT (8 poles)
638 T
636-8 DT (8 poles)
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COD. MOD.

mm

A MURO B C

AP4705 CGE 250 345 230x230 45 90

AP4713 CGE 300 395 280x280 45 90

AP4721 CGE 350 445 330x330 45 90

AP4739 CGE 400 495 380x380 45 90

AP4747 CGE 450 545 430x430 45 90

AP4754 CGE 500 595 480x480 45 90

AP4762 CGE 600 695 580x580 45 90

AP4671 CGE 500/AFM 600 550x550 15 60

AP4689 CGE 600/AFM 730 680x680 15 60

CGE Gravity shutters - Fermetures par gravité - Selbsttätige Verschlusskappe - Cierres por gravedad

A B

C

A

COD. MOD.

mm

A B C

AP4770 RPE 250 345 285 5

AP4788 RPE 300 395 335 5

AP4796 RPE 350 445 385 5

AP4804 RPE 400 495 435 5

AP4812 RPE 450 545 485 5

AP4820 RPE 500 595 535 5

AP4838 RPE 600 695 635 5

RPE Protection grilles - Écrans de protection - Schutzgitter - Rejas de seguridad

B

A C

A B

COD. MOD.

AP2568 RDV1,5-MF

AP2600 RDV3-MF

AP2642 RDV5-MF

AP2645 RDV10D-MF

RDV Speed regulators - Régulateurs de vitesse - Drehzahlregler - Reguladores de velocidad

Accessories  - Accessoires - Zubehör - Accesorios

COD. MOD.

mm

KgØA B

AP7252 SGA 100 100 88 0.2

AP7260 SGA 125 125 88 0.2

AP7286 SGA 160 160 88 0.3

AP7294 SGA 200 200 88 0.6

AP7302 SGA 250 250 128 0.7

AP7310 SGA 315 315 128 0.9

SGA Gravity shutters - Fermetures par gravité - Selbsttätige Verschlusskappe - Cierres por gravedad

ØA

B

COD. MOD.

mm

KgA B C

AP8540 STAFFA AKL 100/125/160 245 205 165 0.3

AP8581 STAFFA AKL 200/250/315 340 300 260 0.4

AKL Fitting brackets - Brides de fixation - Montagekonsole - Bridas de fijación

B

2 x Ø 9
2 x Ø 15

C

20 42

20

A
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COD. MOD.

mm

KgØA

AP7369 CFS 100 100 0.2

AP7377 CFS 125 125 0.2

AP7393 CFS 160 160 0.2

AP7401 CFS 200 200 0.3

AP7419 CFS 250 250 0.3

AP7427 CFS 315 315 0.5

CFS Hose clamps - Colliers serre-tuyeau - Verbindungsmanschetten - Abrazaderas para tubo

20

ØA

ØA + 13

60

COD. MOD.

mm

KgØA B

AP7700 GDP 100 100 90 0.1

AP7702 GDP 125 125 110 0.1

AP7716 GDP 160 160 150 0.2

AP7187 GDP 200 200 190 0.2

AP7704 GDP 250 250 250 0.3

AP7708 GDP 315 315 315 0.5

GDP Protection grilles - Grilles de protection - Schutzgitter - Rejas de seguridad

5

B
A

mm

COD.   MOD. For - Pour - Für - Para A B C D E F

AP4978 RNF 8 ACT 8/2 TF 98 128 118 37.5 3 142

AP4979 RNF 10-12-15
ACT 10/2 TF, ACT 12/2 MF, ACT 12/4 MF,  
ACT 15/2 MF, ACT 15/4 MF, ACT 12/2 TF,  
ACT 12/4 TF, ACT 15/2 TF, ACT 15/4 TF

128 159 150 34.5 4 177

AP4980 RNF 17 ACT 17/2 MF, ACT 17/4 MF, ACT 17/2 TF, ACT 17/4 TF 158 195 176 34 4 202

AP4981 RNF 20 ACT 20/2 MF, ACT 20/4 MF, ACT 20/2 TF, ACT 20/4 TF 178 205 195 36 4 215

AP4982 RNF 25 ACT 25/2 MF, ACT 25/4 MF, ACT 25/2 TF,  
ACT 25/4 TF, ACT 25/6 TF, ACT 25/8 TF 198 244 225 30 4 242

mm

COD.   MOD. For - Pour - Für - Para A B C D E F

AP4983 RF 8 ACT 8/2 TF 98 128 118 37.5 3 142

AP4984 RF 10-12-15
ACT 10/2 TF, ACT 12/2 MF, ACT 12/4 MF, ACT 15/2 MF, 
ACT 15/4 MF, ACT 12/2 TF, ACT 12/4 TF, ACT 15/2 TF, 
ACT 15/4 TF

128 159 150 34.5 4 177

AP4985 RF 17 ACT 17/2 MF, ACT 17/4 MF, ACT 17/2 TF, ACT 17/4 TF 158 195 176 34 4 202

AP4986 RF 20 ACT 20/2 MF, ACT 20/4 MF, ACT 20/2 TF, ACT 20/4 TF 178 205 195 36 4 215

AP4987 RF 25 ACT 25/2 MF, ACT 25/4 MF, ACT 25/2 TF, ACT 25/4 TF, 
ACT 25/6 TF, ACT 25/8 TF 198 244 225 30 4 242

RNF Non-flanged connection on the aspiration side -  Raccord sans bride côté aspiration - Nicht-Flanschanschluss 
auf der Saugseite -  Conexión sin brida en el lado de aspiración

RF Inlet flange connection - Raccord avec bride côté aspiration - Einlassflanschverbindung - Conexión  
con brida en el lado de aspiración

mm

COD.   MOD. For - Pour - Für - Para Q R S T U V

AP4975 BSM 12-15
ACT 12/2 MF, ACT 12/4 MF, ACT 15/2 MF,  
ACT 15/4 MF, ACT 12/2 TF, ACT 12/4 TF, 
ACT 15/2 TF, ACT 15/4 TF

105 80 120 140 170 200

AP4976 BSM 17-20
ACT 17/2 MF, ACT 17/4 MF, ACT 20/2 MF,  
ACT 20/4 MF, ACT 17/2 TF, ACT 17/4 TF,  
ACT 20/2 TF, ACT 20/4 TF

135 90 130 160 190 220

AP4977 BSM 25 ACT 25/2 MF, ACT 25/4 MF, ACT 25/2 TF,  
ACT 25/4 TF, ACT 25/6 TF, ACT 25/8 TF 175 90 130 165 195 225

V
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BSM Motor bracket saddles - Selles support moteur - Befestigungsklammer - Asientos soporte motor
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COD. MOD. For - Pour - Für - Para

mm

ØA ØB C ØD E

AP2311 SGT 20 ATR 100 and 200, ATS 10 and 18 309 251 210 283 N°3xM8

AP2337 SGT 40 ATR 300 and 400, ATS 35 and 50 409 352 230 381 N°4xM8

AP2352 SGT 60 ATR 500 and 600 510 451 300 485 N°5xM8

AP2378 SGT 80 ATR 700, 800 and 900 620 552 320 585 N°6xM8

SGT Backdraught shutters - Fermetures par gravité - Selbsttätige Verschlusskappe - Cierres por gravedad

ØD
ØB

ØA

E
C

COD. MOD.

mm

KgA B C

AP19250 SAG 400 505 445 190 6.5

AP19251 SAG 450 555 495 190 7.6

AP19252 SAG 500 605 545 190 8.7

AP19253 SAG 560 665 605 190 10.5

AP19254 SAG 630 795 735 190 12

AP19255 SAG 710 815 755 190 14.5

AP19256 SAG 800 905 845 190 16

AP19257 SAG 900 1005 945 190 18

AP19258 SAG 1000 1145 1085 240 20

SAG Gravity shutters - Fermetures par gravité - Selbsttätige Verschlusskappe - Cierres por gravedad

A

A B

B

C

COD. MOD. For - Pour - Für - Para

mm

MAAxA BxB

AP7672 CBT ATR 1.2 ATR 100 and 200 390 350 10

AP7680 CBT ATR 3.4 ATR 300 and 400 540 500 10

AP7688 CBT ATR 5.6 ATR 500 and 600 690 610 10

AP7694 CBT ATR 7.8.9 ATR 700, 800 and 900 890 810 10

AP7757 CBT 10/18 ATS 10 and 18 440 415 8 MA

AP7765 CBT 35/50 ATS 35 and 50 590 535 8 MA

CBT Counter basements - Contre-chassis de base - Flachdachsockel - Contra-telares de base

B

A

B A

MA

RQT Square-round connection - Connexion carrée -  Quadrat-Rund-Verbindung - Conexión cuadrada-redonda

COD.   MOD. For - Pour - Für - Para
mm

H I L M N O P

AP4970 RQT 8 ACT 8/2 TF 100 85 95 110 61 10 45

AP4971 RQT 10-12
ACT 12/2 MF, ACT 12/4 MF,  
ACT 10/2 TF, ACT 12/2 TF,  
ACT 12/4 TF

128 110 110 128 78 15 57

AP4972 RQT 15 ACT 15/2 MF, ACT 15/4 MF,  
ACT 15/2 TF, ACT 15/4 TF, 130 115 135 150 98 15 57

AP4973 RQT 17-20

ACT 17/2 MF, ACT 17/4 MF,  
ACT 17/2 TF, ACT 17/4 TF,
ACT 20/2 MF, ACT 20/4 MF,
ACT 20/2 TF, ACT 20/4 TF

150 135 135 150 118 15 61

AP4974 RQT 25
ACT 25/2 MF, ACT 25/4 MF,  
ACT 25/2 TF, ACT 25/4 TF,
ACT 25/6 TF, ACT 25/8 TF

190 170 170 190 148 20 78

LP
O

M

HIN
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HEAT RECOVERY SYSTEMS - VENTILATION MÉCANIQUE CONTROLÉE
WÄRMERÜCKGEWINNUNGS-SYSTEME - VENTILACIÓN MECÁNICA CONTROLADA

ASPIRVELO AIR ECOCOMFORT

 � Efficiency >90%
 � Efficacité thermique >90%
 � Wirkungsgrad >90%
 � Rendimiento >90%

 � Heat recovery unit
 � Unité de récupération de chaleur
 � Wärmerückgewinnungseinheit 
 � Unidad de recuperación del calor

ECO
design

*max 530 - min 240

*max 530 - min 240

Control unit
Boîtier de commande
Steuerungset
Unidad de mando

Heat recovery unit
Récupérateur de chaleur 
Wärmerückgewinnungsgerät
Unidad ventilante

Remote control
Contrôle à distance
Ferubedienung
Control radio

 D
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 D
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m
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A B C D E F G H I L

ECOCOMFORT 160

180
160 530

47 20 190

140 85 77 40
ECOCOMFORT SAT 160 -  - -  -
ECOCOMFORT 100

107 570
140 85 77 40

ECOCOMFORT SAT 100 -  - -  -

A B C D E F M N

ECOCOMFORT 160 RF

180
160 530

47 20 190

125 60
ECOCOMFORT SAT 160 RF -  -
ECOCOMFORT 100 RF

107 570
125 60

ECOCOMFORT SAT 100 RF -  -

M

N

M

N

M

N

MASTER

COD. MOD. Ø SPEED - VITESSE 
GESCHWINDIGKEIT - VELOCIDAD

m³/h W dB(A) 
1.5 m

AP19981 ECOCOMFORT 160 RF 160 mm

low - faible - niedrig - baja 28 2.0 W 27

medium - moyenne - mittel - media 48 3.8 W 32

high - haute - hoch -  alta 68 6.6 W 38

sleep 15 - -

AP19987 ECOCOMFORT 100 RF 100 mm

low - faible - niedrig - baja 8 2.0 W 18

medium - moyenne - mittel - media 18 3.8 W 23

high - haute - hoch -  alta 30 6.6 W 28

sleep 4 - -

AP19980 ECOCOMFORT 160 160 mm
low - faible - niedrig - baja 38 2.0 W 28

medium - moyenne - mittel - media 60 4.0 W 34

AP19984 ECOCOMFORT 100 100 mm
low - faible - niedrig - baja 12 1.5 W 21

high - haute - hoch -  alta 25 2 W 24

ADDITIONAL FAN UNITS

AP19982 ECOCOMFORT SAT 160 RF 160 mm

low - faible - niedrig - baja 28 2.0 W 27

medium - moyenne - mittel - media 48 3.8 W 32

high - haute - hoch -  alta 68 6.6 W 38

sleep 15 nd nd

AP19988 ECOCOMFORT SAT 100 RF 100 mm

low - faible - niedrig - baja 8 2.0 W 18

medium - moyenne - mittel - media 18 3.8 W 23

high - haute - hoch -  alta 30 6.6 W 28

sleep 4 nd nd

AP19979 ECOCOMFORT SAT 160 160 mm
low - faible - niedrig - baja 38 2.0 W 28

high - haute - hoch -  alta 60 4.0 W 34

AP19985 ECOCOMFORT SAT 100 100 mm
low - faible - niedrig - baja 12 1.5 W 21

high - haute - hoch -  alta 25 2 W 24

 � ASPIRVELO AIR serie 
ECOCOMFORT RF

 � ASPIRVELO AIR serie 
ECOCOMFORT

AP19986 KIT FOR PREDISPOSITION Ø160 - KIT POUR PREDISPOSITION Ø160
KIT FÜR VORDISPOSITION Ø160 - KIT PARA PREDISPONER Ø160

AP19978 FR004 FILTERS - FILTRES - FILTER - FILTROS

AP1984 FR007 FILTERS - FILTRES - FILTER - FILTROS

AP1612 GAP 150 - RAINPROOF/WINDPROOF GRILLE WITH SOUNDPROOFING PANEL - GRILLE ANTIPLUIE/ANTIVENT AVEC 
PANNEAU PHONO-ABSORBANT - SCHUTZGITTER GEGEN REGEN/WIND MIT SCHALLISOLIERENDER  
PLATTE - REJILLA DE PROTECCIÓN CONTRA LA LLUVIA/VIENTO CON PANEL DE INSONORIZACIÓN

AP19880 SLF 150 - SILENZIATORE FONOASSORBENTE - SOUND ABSORBING MUFFLER - SILENCIEUX INSONORE - 
SCHALLABSORBIERENDER SCHALLDAMPFER - SILENCIADOR ABSORBENTE DE SONIDO
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ASPIRVELO AIR RHINOCOMFORT

*max 530 - min 240

 � Heat recovery unit with air 
sanitisation

 � Récupérateur de chaleur avec 
assainissement d’air

 � Einzelraum Lüftungsgerät mit 
Wärmerückgewinnung und Lu 
ftreinigung 

 � Unidad ventilante  
con sanificador del aire

 D
im
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A B C D E F M N

ECOCOMFORT 160 RF

180
160 530

47 20 190

125 60
ECOCOMFORT SAT 160 RF -  -
ECOCOMFORT 100 RF

107 570
125 60

ECOCOMFORT SAT 100 RF -  -

M

N

M

N

MASTER

COD. MOD. Ø SPEED - VITESSE 
GESCHWINDIGKEIT - VELOCIDAD

m³/h W dB(A) 
1.5 m

AP19990 RHINOCOMFORT 160 RF 160 mm

low - faible - niedrig - baja 28 2.0 27

medium - moyenne - mittel - media 48 3.8 32

high - haute - hoch -  alta 68 6.6 38

sleep 15 nd nd

ADDITIONAL FAN UNITS

AP19991 RHINOCOMFORT SAT 160 RF 160 mm

low - faible - niedrig - baja 28 2.0 27

medium - moyenne - mittel - media 48 3.8 32

high - haute - hoch -  alta 68 6.6 38

sleep 15 nd nd

AP19986 KIT FOR PREDISPOSITION Ø160 - KIT POUR PREDISPOSITION Ø160
KIT FÜR VORDISPOSITION Ø160 - KIT PARA PREDISPONER Ø160

AP19978 FR004 FILTERS - FILTRES - FILTER - FILTROS

AP1984 FR007 FILTERS - FILTRES - FILTER - FILTROS

AP1612
GAP 150 - RAINPROOF/WINDPROOF GRILLE WITH SOUNDPROOFING PANEL - GRILLE ANTIPLUIE/ANTIVENT AVEC 
PANNEAU PHONO-ABSORBANT - SCHUTZGITTER GEGEN REGEN/WIND MIT SCHALLISOLIERENDER  
PLATTE - REJILLA DE PROTECCIÓN CONTRA LA LLUVIA/VIENTO CON PANEL DE INSONORIZACIÓN

AP19880 SLF 150 - SILENZIATORE FONOASSORBENTE - SOUND ABSORBING MUFFLER - SILENCIEUX INSONORE - SCHALLAB-
SORBIERENDER SCHALLDAMPFER - SILENCIADOR ABSORBENTE DE SONIDO

ECO
design

Heat recovery unit
Récupérateur de chaleur 
Wärmerückgewinnungsgerät
Unidad ventilante

Remote control
Contrôle à distance
Ferubedienung
Control radio
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ASPIRVELO AIR ECOCOMFORT 2.0 SMART

D
im

en
si

on
s 

(m
m

)

A A1 B C D E F

ECOCOMFORT 2.0 SMART 230 250 162 530 55 20 190

COD. MOD. Ø SPEED - VITESSE 
GESCHWINDIGKEIT - VELOCIDAD

m³/h W dB(A) 
1,5 mt

AP19992 ECOCOMFORT 2.0 SMART 160 mm

low - faible - niedrig - baja 20,5 2,5 18,5

medium - moyenne - mittel - media 35 4 26,5

high - haute - hoch -  alta 48,5 6,3 32,5

sleep 8 2 nd

ACCESSORIES  - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

AP1984 FR007 ISO COARSE spare filter

AP1985 FR008 Spare insulating panel

AP1612 GAP 150 Rainproof/windproof grille with soundproofing panel 

AP19881 SLF160 External noise reduction kit

 �Efficiency >90%
 �Efficacité thermique >90%
 �Wirkungsgrad >90%
 �Rendimiento >90%

 � Heat recovery unit
 � Unité de récupération de chaleur
 � Wärmerückgewinnungseinheit 
 � Unidad de recuperación del calor

ECO
design

The Intelliclima+ APP
is available 
for free on:  �voice control available 

on demand

 � SMART functions for an innovative 
approach to the environmental 
comfort

 � Fonctions SMART pour une 
approche innovante du confort 
environnemental

 � SMART-Funktionen für einen 
innovativen Ansatz zum 
Umweltkomfort

 � Funciones SMART para un 
enfoque innovador del confort 
ambiental

*max 530 - min 280
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ASPIRCOMFORT CLASS

 �Complete and ready-to-use unit
 �Appareil complet et prêt à 
l’emploi
 �Unidad completa y lista para usar
 �Komplettes und einsatzbereites 
Gerät

COD. MOD. SPEED - VITESSE 
GESCHWINDIGKEIT - VELOCIDAD

m³/h Kg dB(A)  
[3m]

AP20048 ASPIRCOMFORT CLASS 620H

low - faible - niedrig - baja 165

71

33

medium - moyenne - mittel - media 355 36

high - haute - hoch -  alta 620 41

D
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90
5

405 1040

  �� AP20048

 �Efficiency >90%
 �Efficacité thermique >90%
 �Wirkungsgrad >90%
 �Rendimiento >90%

 � Heat recovery unit
 � Unité de récupération de chaleur
 � Wärmerückgewinnungseinheit 
 � Unidad de recuperación del calor

CONTROL UNIT - UNITÉ DE CONTRÔLE - STEUERGERÄT - UNIDAD DE CONTROL

CH193VMC Multi function LCD panel with VOC and RH% detection

 � Control unit
 � Unité de contrôle
 � Steuergerät
 � Unidad de control

127 1441

5282

  �� CH193VMC
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COD.       MOD. m³/h 
max

SPEED m³/h dB(A) 
V3

Max total 
absorb. 
power 

kW

Max 
winter 
output 

kW

Max 
summer 
output 

kW

Kg

AP20068 ASPIRCOMFORT 
PRO X 460H 460

V1 140

43 (3m)  
50 (1m) 1,27 3,62 2,77 74

V2 240

V3 400

BOOST 460

COD.       MOD. m³/h 
max

SPEED m³/h dB(A) 
V3

Max total 
absorb. 
power 

kW

Max 
winter 
output 

kW

Max 
summer 
output 

kW

Kg

AP20069 ASPIRCOMFORT 
PRO X 380V 380

V1 130

41 (3m)  
48 (1m) 1,05 3,1 2,41 53

V2 190

V3 320

BOOST 380

ASPIRCOMFORT PRO X 460H

ASPIRCOMFORT PRO X 380V

D
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ACCESSORIES  - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

AP20384 UVC-PRO-X UVC sanitisation lamp

ACCESSORIES  - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

AP20384 UVC-PRO-X UVC sanitisation lamp

D
im

en
si

on
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)

1010 690

25
5

500
185

13
98

 �Complete and ready-to-use unit
 �Appareil complet et prêt à 
l’emploi
 �Komplettes und einsatzbereites 
Gerät 
 �Unidad completa y lista para usar

 �Complete and ready-to-use unit
 �Appareil complet et prêt à 
l’emploi
 �Komplettes und einsatzbereites 
Gerät 
 �Unidad completa y lista para usar

 �Efficiency >90%
 �Efficacité thermique >90%
 �Wirkungsgrad >90%
 �Rendimiento >90%

 �Efficiency >90%
 �Efficacité thermique >90%
 �Wirkungsgrad >90%
 �Rendimiento >90%

 �Ventilation unit with heat pump 
and thermodynamic recovery
 �Unité de ventilation avec pompe 
à chaleur et récupération 
thermodynamique
 �Lüftungsgerät mit Wärmepumpe 
und thermodynamischer 
Rückgewinnung
 �Unidad de ventilación con 
bomba de calor y recuperación 
termodinámica

 �Ventilation unit with heat pump 
and thermodynamic recovery
 �Unité de ventilation avec pompe 
à chaleur et récupération 
thermodynamique
 �Lüftungsgerät mit Wärmepumpe 
und thermodynamischer 
Rückgewinnung
 �Unidad de ventilación con 
bomba de calor y recuperación 
termodinámica

 �Horizonal mounting
 �Montage horizontal
 �horizontale Montage
 �Montaje horizontal

 �Vertical mounting
 �Montage vertical
 �vertikale Montage
 �Montaje vertical 
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ASPIRLIGHT BP

 � Heat recovery unit
 � Unité de récupération de chaleur
 � Wärmerückgewinnungseinheit 
 � Unidad de recuperación del calor

COD.        MOD. m³/h 
max 

m³/h
[100 Pa]

SPI
W/(m3/h)

dB(A) IP Kg

AP19802         ASPIRLIGHT BP 210 170 0,264 53 X2 12,5

D
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m

)

122 597

425

86 86

74
74

78
6

76
0

13
2

280

Certification
ECO
design

WIRELESS SENSOR - WIRELESS CAPTEUR - WIRELESS SENSOR - WIRELESS SENSOR

AP19870 SRF-CO2 CO² sensor  - capteur CO²  - Sensor CO² - Sensor CO² 

AP19874 SRF-PIR Presence sensor - Capteur de présence -  Präsenzsensor - Sensor de presencia

FILTER KIT - KIT FILTRANT - FILTER KIT - KIT DE FILTRACIÓN

AP19975 FR 001 G3 type

AP19973 FR 005 G4 type

AP19974 FR 006 F7 type

ACCESSORIES  - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

AP20380 UVC-200 UVC sanitisation kit (lamp and power supply) max 200 m3/h

AP20385 UVC-200B Air flow box + UVC sanitisation kit max 200 m3/h

SPEED REGULATORS - REGULATEURS DE VITESSE - DREHZAHLREGLER - REGULADORES DE VELOCIDAD (option)

AP19969         RDV-RLF RF remote control, 3 speed + timer and led indicating the filter status

AP19970         RDV-RF RF remote control (option), 3 speed + timer
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 � Heat recovery unit
 � Unité de récupération de chaleur
 � Wärmerückgewinnungseinheit 
 � Unidad de recuperación del calor
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ASPIRLIGHT HV Series

CODE       MODEL m³/h 
max 

m³/h
[100 Pa]

SPI
W/(m3/h)

dB(A)  
[1m]

dB(A)  
[3m]

IP Kg

AP20050   ASPIRLIGHT 140 HV 210 136 0.448 42.1 34.7 X0 19

AP20052 ASPIRLIGHT 200 HV 230 198 0.468 43.8 36 X0 19

ECO
design

CONTROL UNIT - UNITÉ DE CONTRÔLE - STEUERGERÄT - UNIDAD DE CONTROL

CH193VMC Multi function LCD panel with VOC and RH% detection

ASPIRLIGHT 140 HV

ASPIRLIGHT 200 HVB

ACCESSORIES  - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

AP20375 CEX-70 Cabinet kit for outdoor installation

AP20376 GEX-70 Outdoor air grille kit (for AP20375)

AP20377 PAL Decorative panel

AP20380 UVC-200 UVC sanitisation kit (lamp and power supply) max 200 m3/h

AP20385 UVC-200B Air flow box + UVC sanitisation kit max 200 m3/h

AP20390 RCH-366/160 Enthalpic heat exchanger for AP20050-AP20052-AP20060-AP20064

  �� FALSE CEILING INSTALLATION

  �� WALL INSTALLATION
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 � Control unit
 � Unité de contrôle
 � Steuergerät
 � Unidad de control
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5282

  �� CH193VMC
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ASPIRCOMFORT

 � Heat recovery unit
 � Unité de récupération de chaleur
 � Wärmerückgewinnungseinheit 
 � Unidad de recuperación del calor
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ECO
design

WIRELESS SENSOR - WIRELESS CAPTEUR - WIRELESS SENSOR - WIRELESS SENSOR

AP19870 SRF-CO2 CO² sensor  - capteur CO²  - Sensor CO² - Sensor CO² 

AP19874 SRF-PIR Presence sensor - Capteur de présence -  Präsenzsensor - Sensor de presencia

AP19872 SRF-H Humidity sensor - Capteur d’humidité -  Feuchtigkeitssensor - Sensor de humedad

COD.       MOD. m³/h
max

m³/h
[100 Pa]

SPI
W/(m3/h)

dB(A) IP Kg

AP19825   ASPIRCOMFORT 390 350 0,284  52 31 25

FILTER KIT - KIT FILTRANT - FILTER KIT - KIT DE FILTRACIÓN

AP19976 FR 002 G3 type

AP19977 FR 003 F7 type

SPEED REGULATORS - REGULATEURS DE VITESSE - DREHZAHLREGLER - REGULADORES DE VELOCIDAD (option)

AP19969         RDV-RLF RF remote control, 3 speed + timer and led indicating the filter status

AP19970         RDV-RF RF remote control (option), 3 speed + timer

ACCESSORIES  - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

AP20381 UVC-300 UVC sanitisation kit (lamp and power supply) max 300 m3/h

AP20386 UVC-300B Air flow box + UVC sanitisation kit max 300 m3/h



58

 � Heat recovery unit
 � Unité de récupération de chaleur
 � Wärmerückgewinnungseinheit 
 � Unidad de recuperación del calor

ECO
design

ASPIRCOMFORT 350 H

ASPIRCOMFORT 300 HVB

ASPIRCOMFORT 550 V

ASPIRCOMFORT HV / H / V Series
COD. MOD. m³/h

max
m³/h
[100 Pa]

SPI
W/(m3/h)

dB(A)  
[1m]

dB(A)  
[3m]

IP Kg

AP20054   ASPIRCOMFORT 300 HV 380 302 0,476 49,5 41,5 44 45

AP20056   ASPIRCOMFORT 350 H 440 352 0,379 50,3 42,6 44 41

AP20058   ASPIRCOMFORT 550 V 520 472 0,343 51,9 44,4 44 65

 � Control unit
 � Unité de contrôle
 � Steuergerät
 � Unidad de control

CONTROL UNIT - UNITÉ DE CONTRÔLE - STEUERGERÄT - UNIDAD DE CONTROL

CH193VMC Multi function LCD panel with VOC and RH% detection

ACCESSORIES  - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

AP20381 UVC-300 UVC sanitisation kit (lamp and power supply) max 300 m3/h

AP20382 UVC-500 UVC sanitisation kit (lamp and power supply) max 500 m3/h

AP20386 UVC-300B Air flow box + UVC sanitisation kit max 300 m3/h

AP20387 UVC-500B Air flow box + UVC sanitisation kit max 500 m3/h

AP20391 RCH-366/270 Enthalpic heat exchanger for AP20054-AP20062-AP20066

AP20392 RCH-232/490 Enthalpic heat exchanger for AP20056

AP20393 RCH-366/400 Enthalpic heat exchanger for AP20058

  �� ASPIRCOMFORT 350 H
Horizontal installation

  �� ASPIRCOMFORT 550 V
Vertical installation

  �� ASPIRCOMFORT 300 HV
Horizontal/vertical installation
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 � Heat recovery unit with 
dehumidification

 � Unité de récupération de chaleur 
avec déshumidification 

 � Wärmerückgewinnungsanlage mit 
Entfeuchtungs

 �  Unidad de recuperación de calor 
con desumidificación

ASPIRCOMFORT PRO 550dH

ASPIRCOMFORT PRO 350dHB

ASPIRCOMFORT PRO dH Series
COD.       MOD. TOTAL 

FLOW RATE 
m³/h
[@100 Pa]

RENEWED 
AIR FLOW 
RATE m³/h
[@100 Pa]

SPI
W/(m3/h)

dB(A)  
[1m]

dB(A)  
[3m]

IP Kg

AP20060 ASPIRCOMFORT PRO 350dH 300 150 0,69 48,4 40,7 44 72

AP20062   ASPIRCOMFORT PRO 550dH 500 250 0,47 52,7 45 44 91

CONTROL UNIT - UNITÉ DE CONTRÔLE - STEUERGERÄT - UNIDAD DE CONTROL

CH193VMC Multi function LCD panel with VOC and RH% detection

ACCESSORIES  - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

AP20381 UVC-300 UVC sanitisation kit (lamp and power supply) max 300 m3/h

AP20382 UVC-500 UVC sanitisation kit (lamp and power supply) max 500 m3/h

AP20386 UVC-300B Air flow box + UVC sanitisation kit max 300 m3/h

AP20387 UVC-500B Air flow box + UVC sanitisation kit max 500 m3/h

AP20390 RCH-366/160 Enthalpic heat exchanger for AP20050-AP20052-AP20060-AP20064

AP20391 RCH-366/270 Enthalpic heat exchanger for AP20054-AP20062-AP20066

 � Control unit
 � Unité de contrôle
 � Steuergerät
 � Unidad de control
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  �� ASPIRCOMFORT PRO 350dH

  �� ASPIRCOMFORT PRO 550dH
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 � Heat recovery unit with 
dehumidification and integration

 �  Unité de récupération de chaleur 
avec déshumidification et 
refroidissement

 � Wärmerückgewinnungsanlage 
mit Entfeuchtungs- und 
Kühlungsintegration

 �  Unidad de recuperación de calor 
con desumidificación y aire 
acondicionado

B

ASPIRCOMFORT PRO iH Series
COD.       MOD. TOTAL 

FLOW RATE 
m³/h
[@100 Pa]

RENEWED 
AIR FLOW 
RATE m³/h
[@100 Pa]

SPI
W/(m3/h)

dB(A)  
[1m]

dB(A)  
[3m]

IP Kg

AP20064 ASPIRCOMFORT PRO 650iH 600 150 0,781 49,8 42,8 44 74

AP20066   ASPIRCOMFORT PRO 950iH 900 250 0,602 53,6 46,2 44 89

CONTROL UNIT - UNITÉ DE CONTRÔLE - STEUERGERÄT - UNIDAD DE CONTROL

CH193VMC Multi function LCD panel with VOC and RH% detection

ACCESSORIES  - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

AP20382 UVC-500 UVC sanitisation kit (lamp and power supply) max 500 m3/h

AP20383 UVC-900 UVC sanitisation kit (lamp and power supply) max 900 m3/h

AP20387 UVC-500B Air flow box + UVC lamp suitable up to 500 m3/h

AP20388 UVC-900B Air flow box + UVC lamp suitable up to 900 m3/h

AP20390 RCH-366/160 Enthalpic heat exchanger for AP20050-AP20052-AP20060-AP20064

AP20391 RCH-366/270 Enthalpic heat exchanger for AP20054-AP20062-AP20066

 � Control unit
 � Unité de contrôle
 � Steuergerät
 � Unidad de control
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  �� ASPIRCOMFORT PRO 350iH

  �� ASPIRCOMFORT PRO 550iH
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COD. MOD. color Ø mm

AP19900 TPE-150 N  150

AP19902 TPE-150 G  150

AP19904 TPE-180 B  180

AP19905 TPE-180 G  180

SYSTEM COMPONENTS - COMPOSANTS DU SYSTÈME 
ANLAGE KOMPONENTEN - COMPONENTES DEL SISTEMA

Terminal - Terminale - Terminal - Terminal

Connection duct  - Tuyaux de liaison - Dachdurchführung -  Canal de conexión

External air supply terminal - Borne externe d’entrée d’air - Frischluft Anschluß - Terminal externo de entrada de aire 

Insulated flexible duct - Tube flexible isolé - Isoliertes flexibles Rohr - Tubo flexible aislado

COD. MOD. material length - longueur
Länge - longitud

Ø

AP19710 TFA 102/10 AL roll 10 m 102 mm

AP19711 TFA 127/10 AL roll 10 m 127 mm

AP19712 TFA 152/10 AL roll 10 m 152 mm

AP19713 TFA 160/10 AL roll 10 m 160 mm

AP19714 TFA 204/10 AL roll 10 m 204 mm

ADAPTER - ADAPTATEUR - ADAPTER - ADAPTADOR  (DN152, ASPIRCOMFORT)

AP19751 AD15-15 Al ZN 150 mm

COD. MOD. material length - longueur
Länge - longitud

Ø

AP19715 TFAI 102/10 AL roll 10 m 102 mm

AP19716 TFAI 127/10 AL roll 10 m 127 mm

AP19717 TFAI 152/10 AL roll 10 m 152 mm

AP19718 TFAI 160/10 AL roll 10 m 160 mm

AP19719 TFAI 204/10 AL roll 10 m 204 mm

ADAPTER - ADAPTATEUR - ADAPTER - ADAPTADOR    (DN152, ASPIRCOMFORT)

AP19751 AD15-15 Al ZN 150 mm

Flexible duct - Tube flexible - Schlauch Rohr - Tubo flexible

COD. MOD. color Ø mm

AP1614 GE125    INOX DN 125 mm

AP1616 GE160    INOX DN 160 mm

* Available on demand - Disponible sur demande - Auf Anfrage erhältlich - Disponible bajo demanda

External grid with flow deviation - Grille externe avec détournement de l’air -  
Externes Gitter mit Durchflussabweichung  - Rejilla exterior con deviación del aire
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PPE junction - Jonction en PPE - Verbindungsmanschette aus PPE/ Unión en PPE

COD. MOD. mm

Ø int. Ø ext.

AP19914 RC-150 * 150 mm 180 mm

AP19915 RC-180 * 180 mm 210 mm

AP19723 RT-125  DN 125mm

AP19724 RT-160 DN 160mm

AP19998 ADTP-75 (round tube => flat tube)

AP19999 GTP-75 Connection joint with double sealing O-Ring

* Available on demand - Disponible sur demande - Auf Anfrage erhältlich - Disponible bajo demanda

ØØ

Anti-condensation duct in PPE - Tuyau anti condensation en PPE - Anti-Kondensationsrohr in PPE 
Canal anti condenzación en PPE

90° elbow in PPE - Courbe 90° en PPE - 90° Bogen in PPE - Curva 90° in PPE

COD. MOD. length - longueur 
Länge - longitud

mm

Ø int. Ø ext.

AP19908 CPE-150 * duct 1 m 150 180

AP19909 CPE-180 * duct 1 m 180 210

AP20372 TIP-125 * duct 1 m DN 125

AP19720 TIP-160 * duct 1 m DN 160

COD. MOD. mm

Ø int. Ø ext.

AP19911 CV90-180 180 mm 210 mm

AP19721 CV90-125 1 joint included DN 125 mm

AP19722 CV90-160 1 joint included DN 160 mm

* Available on demand - Disponible sur demande - Auf Anfrage erhältlich - Disponible bajo demanda

ØØ

45° elbow in PPE - Courbe 45° en PPE - 45° Bogen in PPE - Curva 45° in PPE

COD. MOD. mm

Ø int. Ø ext.

AP19912 CV45-150 150 mm 180 mm

AP19913 CV45-180 180 mm 210 mm

Ø
Ø

Ø Ø

TEE insulated fitting - TEE raccord isolée - TEE isolierte Armatur - Conexión aislada

COD. MOD. mm

Ø

AP19767 RTEE-125 DN 125

AP19768 RTEE-160 DN 160

AP19769 RTEE-200 DN 200

AP19770 RTEE-250 DN 250

Nipple M/M - Raccord filetée - Nippel M/M - Conexión fileteada

COD. MOD. mm

Ø

AP19760 GMM-125 DN125

AP19761 GMM-160 DN160

AP19762 GMM-200 DN200

AP19763 GMM-250 DN250
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Fitting reduction - Raccord réduction - Anpassungsreduzierung - Conexión reductora

COD. MOD. mm

Ø

AP19764 RID FM 160-125 DN160->DN125

AP19765 RID FM 200-160 DN200->DN160

AP19766 RID FM 250-200 DN250->DN200

Insulate hose F/F - Tuyau isolant - Isolierschlauch F/F - Tubería aislante

COD. MOD. mm

Ø

AP19771 MFF-125 DN 125

AP19772 MFF-160 DN 160

AP19773 MFF-200 DN 200

AP19774 MFF-250 DN 250

COD. MOD. For - Pour - Für - Para n°  
connections

m3/h mm Ø

a b c

AP19925   PDS AP19926 1 350 603 233 207 150 / 180 mm

AP19926  PDI AP19925 12 350 603 271 207 DN75 / DN90

Insulated distribution plenum - Plénum isolé de distribution - Isolierter Verteilungskasten - Plenum aislado de 
distribución

Inspectable distribution plenum - Plenum de distribution contrôlable - Kontrollierbarer Verteilungsplenum - 
Plenum de distribución inspeccionable

Plenum box - Plénum box - Anschlußkasten - Plenum box

Insulated steel collector with inspection door and side/ frontal and perpendicular exits - Colleteur en acier isolé avec porte 
d’inspection et sorties latérales/frontales perpendiculaires - Isolierter Stahlsammler mit Inspektionstür und seitliche/frontale 
und senkrechte Ausgänge - Conector de acero aislado con puerta de inspección y salida lateral/frontal perpendicular

COD. MOD. Ø

AP20340 PB12-125 TG1 1x DN 125mm   /   4+4+4x DN 75/90mm

AP20342 PB12-160 TG1 1x DN 160mm   /   4+4+4x DN 75/90mm

AP20344 PB16-160 TG2  1x DN 160mm   /   4+8+4x DN 75/90mm

AP20346 PB20-160 TG3 1x DN160mm   /   4+12+4x DN 75/90mm

COD. MOD. n°  
connections m3/h

mm 

depth 
profondeur 

Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 

anchura  

height 
hauteur 

Höhe 
altura Ø

AP19920 PB5-125 5 140 215 215 145 125

AP19890 PB11-125 11 200 440 190 150 125

AP19921 PB17-150 17 350 680 200 150 150

AP19922 PB14-150 14 300 560 200 150 150

AP19923 PB11-150 11 225 430 200 150 150

AP19924 PB8-150 8 150 310 200 150 150
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Delivery plenum - Plenum de livraison - Lieferplenum - Plenum de entrega

COD. MOD. For - Pour - Für - Para

AP20359 PB5-125-650           5 x DN125 Aspircomfort Pro 350dH - Aspircomfort Pro 650iH

AP20360 PB125-3 TG 2          3x125                                               Aspircomfort Pro 350dH Aspircomfort Pro 650iH

AP20361 PB6-125           6 x DN125 Aspircomfort Pro 550dH Aspircomfort Pro 900iH

AP20362 PB125-5 TG 3          5x125                         Aspircomfort Pro 550dH Aspircomfort Pro 900iH

AP20364 PB200TG2 TG 2          1x200                                                        Aspircomfort Pro 350dH Aspircomfort Pro 650iH

AP20365 PB200TG3-650 1 x DN200 AP20064

AP20366 PB200TG3 TG 3         1x200                               Aspircomfort Pro 550dH Aspircomfort Pro 900iH

AP20367 PB250TG4 TG 3         1x250                        AP20066

AP20348 PBTG2-8 TG 2    8x 75/90                                                Aspircomfort Pro 350dH Aspircomfort Pro 650iH

AP20349 PBTG3-12-650 TG 3  12x 75/90                      AP20064

AP20350 PBTG3-12 TG 3  12x 75/90                       Aspircomfort Pro 550dH Aspircomfort Pro 900iH

AP20351 PBTG4-15 TG 4  15x 75/90                      AP20066

COD. MOD. For - Pour - Für - Para

AP20368 SIL-PBTG2 plenum / collettore TG2

AP20370 SIL-PBTG3 plenum / collettore TG3

AP20371 SIL-PBTG4 TG4 AP20066

Silencer module - Module silencieux - Schalldämpfermodul - Modulo silenciador

Corrugated pipe for supply or return air - Tuyau ondulé pour la distribution de l’air entrant ou extrant - Wellrohr Verteilung 
für Zuluft oder Abluft - Tubos  corrugados para la distribución del aire en expulsión o entrada

Distribution hoses - Tuyaux de distribution - Verteilleitungen - Tubos de distribución

COD. MOD. color
length - longueur
Länge - longitud Ø int.

DN  
Ø ext

AP19994 TCRM-75   50 m 63 mm 75 mm

AP19995 TCRM-90   50 m 76 mm 90 mm

Coupling at 90° between corrugated pipe and return valve - Raccord à 90° entre tuyau ondulé et vanne de récupération - 
90° Anschluss zwischen Wellrohr und Abluft Ventil - Unión a 90° entre tubo y  válvula de recuperación

COD. MOD. DN

AP19937 RA1V-90 90 mm

COD. MOD. DN

AP19936 RA2V-75 75 mm

Coupling at 90° between two corrugated pipes and return valve - Raccord à 90° entre deux tuyaux ondulés et vanne de 
récupération - 90° Anschluss zwischen zwei Wellrohren und Abluft Ventil - Unión a 90° entre dos tubos y  válvula de recuperación
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Dust cap - Bouchon poussière - Staubkappe - Tapón anti polvo

COD. MOD.
n° pcs  

each box DN

AP19942 TP-75 for corrugated pipes and ducts - pour tuyaux et conduits ondulés -  
für gewell Rohre und Leitungen - para tuberias y conductos corrugados

10 75 mm

AP19943 TP-90 10 90 mm

Regulation diaphragm - Diaphragm de régulation - Membran Regulierung - Diafragma de regulación

COD. MOD.
n° pcs  

each box

AP19944 DFR 6

COD. MOD.
n° pcs  

each box DN

AP19940 STC-75 10 75 mm

AP19941 STC-90 12 90 mm

Fastening bracket for corrugated tubes - Support de fixation des tubes ondulés - Befestigunsprofil für Wellrohre 
Soporte para el anclaje del tubo corrugado

Adapter between corrugated pipe and plenum - Raccord pour tuyau ondulé et plénum -   Anschluss zwischen Wellrohr 
und Plenum - Unión entre tubo corrugado y plenum

COD. MOD. DN

AP19932 RTC-75 with sealing rings - avec bagues d’étanchéité -  
mit Dichtungsringen - con juntas del sellado

75 mm

AP19933 RTC-90 90 mm

Adapter between corrugated pipe and plenum - Raccord pour tuyau ondulé et plénum -   
Anschluss zwischen Wellrohr und Plenum - Unión entre tubo corrugado y plenum

COD. MOD. DN

AP19934 RTP-75 with sealing rings - avec bagues d’étanchéité -  
mit Dichtungsringen - con juntas de sellado

75 mm

AP19935 RTP-90 90 mm

COD. MOD. DN

AP19939 RR1V-90 90 mm

Straight fitting between corrugated pipe and return valve - Raccord droit entre tuyau ondulé et vanne de récuperation - 
Gerade Anschluß zwischen Wellrohr und Abluft Ventil - Unión rectilíneo entre tubo y válvula de recuperación

COD. MOD. DN

AP19938 RR2V-75 75 mm

Straight fitting between two corrugated pipes and return valve - Raccord droit entre deux tuyaux ondulé et vanne de récuperation - 
Gerade Anschluß zwischen zwei Wellrohren und Abluft Ventil - Unión rectilíneo entre dos tubos y válvula de recuperación.

Collector/plenum fitting - Plenum raccord/collecteur - Kollektor / Plenum Befestigung - Plenum conección/colector

COD. MOD. For - Pour - Für - Para
external DN

AP20323 RPB-TC75 Collettori Round Sys AP20340-AP20342-AP20344-AP20346 75 mm

AP20327 RPB-TC90 Collettori Round Sys AP20340-AP20342-AP20344-AP20346 90 mm
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Return and supply air - Retour et rentrée de l’air - Ab-und Zuluft - Regreso y 
distribución del aire

Return valve cone - Cône de vanne rentrée de l’air - Rückluft Ventilkegel - Válvula cónica de regreso 

Adjustable valve for supply and/or return air - Vanne réglable pour rentrée et/ou retour de l’air - Einstellbares Ventil 
für Zuluft und/oder Rückluft - Válvula regulable de envio y regreso

COD. MOD. m3/h extract Ø

AP19945 VDC-1 50÷75 adjustable 115 mm

COD. MOD. m3/h

mm

Ø A Ø C

AP19780 VVA-100 35 ÷ 120 148 99

AP19781 VVA-125 40 ÷ 170 168 124

AP19782 VVA-160 60 ÷ 220 186 149/159

AP19783 VVA-200 70 ÷ 330 240 198

ØC

65

ØA

COD. MOD.

mm

pattern color m3/h

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height 
hauteur 
Höhe 
altura

AP19947 GDA-70G

260 155

⊂⊃  70

AP19948 GDR-70G   70

AP19949 GDQ-70G   70

AP19950 GDA-70B ⊂⊃  70

AP19951 GDR-70B   70

AP19952 GDQ-70B   70

AP20302 GBF-1914 * 190 140   
AP20304 GBF-3614 * 360 140   
AP20306 GBF-5414 * 540 140   
AP20308 GBF-3626 * 360 260   
AP20310 GBQ-1914 * 190 140   
AP20312 GBQ-3614 * 360 140   
AP20314 GBQ-5414 * 540 140   
AP20316 GBQ-3626 * 360 260   
AP20326 GBF-3315SB * 330 150   
AP20328 GBQ-3315SB * 330 150   
AP20309 GBQ-3626 for PDM-300 360 260   
AP20313 GBQ-4217 for PDM-400 420 170   
AP20315 GBF-4217 for PDM-400 420 170   
AP20317 GBQ-7626 for PBRIC-200 760 260   
AP20319 GBG-7636 for PBRIC-250 760 360   

* PGMOD Delivery grid - Grille de déviation - Lieferraster - Rejilla de deviación

Steel supply grill - Grille de rentrée en acier - Zuluft Gitter aus Stahl - Abertura de salida en acero

Coupling with damper - Couplage avec ammortisseur - Kupplung mit Dämpfer - Conexión con amortiador

COD. MOD. external DN For - Pour - Für - Para

AP20322 RPGSB-TC75 75 mm PGSB

AP20324 RPGSB-TC90 90 mm PGSB
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COD. MOD.

mm

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height 
hauteur 
Höhe 
altura

AP19953 PGR 140 232 127

COD. MOD. DN

mm

depth 
profondeur 
Tiefe 
profundidad

width 
largeur 
Breite 
anchura  

height 
hauteur 
Höhe 
altura

AP19963 PGR 90L Side connection - Montage latéral -  
Anschluß seitlich - Acoplador lateral 90 100 232 127

AP19964 PGR  75L Side connection - Montage latéral -  
Anschluß seitlich - Acoplador lateral 75 85 232 127

AP19965 PGR 90H Upper connection - Montage en haute -  
Anschluß oben - Acoplador superior 90 100 232 127

AP19966 PGR 75H Upper connection - Montage en haute -  
Anschluß oben - Acoplador superior 75 85 232 127

Plenum for supply grill - Plénum pour grille de rentrée - Plenum für Zuluft Gitter - Plenum para abertura de salida

COD. MOD. For - Pour - Für - Para

AP20303 PDM-300 300x200  DN125mm AP20060

AP20305 PDM-400 400x150  DN125mm AP20062

AP20330 PBRIC-200 710x210mm DN200mm AP20060 - AP20062

AP20332 PBRIC-250 710x310mm DN250mm AP20064 - AP20066

Air diffusers - Diffuseurs de l’air - Luftverteiler - Difusores de aire

PGMOD modular air diffusers in EPP up to 4 grids
Diffuseurs d’air modulaires PGMOD en EPP jusqu’à 4 grilles 
Modulare PGMOD-Luftverteiler in EPP bis zu 4 Gittern
Difusores de aire modulares PGMOD en EPP hasta 4 rejillas

ABS diffuser with 4 caps
Diffuseur ABS avec 4 bouchons
ABS-Diffusor mit 4 Kappen 
Difusor de ABS de 4 casquillos

COD. MOD. material Ø For - Pour - Für - Para

AP20300 PGMOD EPP 75/90 mm

AP20301 FR-PGMOD Filtro PGMOD  (10pz) PGMOD

COD. MOD. material Ø For - Pour - Für - Para

AP20320 PGSB ABS 75 mm

AP20321 FR-PGSB Filtero tor PGSB    (10pcs) PGSB

Kit isolamento termico

Altri accessori

COD. MOD. For - Pour - Für - Para

AP20325 ISO-PGSB PGSB
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 � Heat recovery unit
 � Unité de récupération de chaleur
 � Wärmerückgewinnungseinheit 
 � Unidad de recuperación del calor

ECO
design

UVR-HE Series
COD. MOD. m³/h

max.
Pa 

max
W A V~ Hz Ph dB(A) 

[1m]
dB(A) 
[3m]

AP20071 UVR   500 MF HE 650 470 2x120 0.84 230 50/60 1 51 46

AP20073 UVR   700 MF HE 750 470 2x120 0.84 230 50/60 1 51 46

AP20075 UVR 1200 MF HE 1200 600 2x270 1.76 230 50/60 1 51 46

AP20077 UVR 1600 MF HE 1600 750 2x270 1.76 230 50/60 1 59 53

AP20079 UVR 2300 MF HE 2300 500 2x1070 2.9 230 50/60 1 60 55

AP20081 UVR 2800 MF HE * 2800 650 2x1070 4.4 230 50/60 1 61 56

AP20083 UVR 3200 MF HE * 3200 650 2x1040 4.5 230 50/60 1 62 56

AP20085 UVR 3800 MF HE * 3800 800 2x1040 4.5 230 50/60 1 62 56

AP20087 UVR 4500 MF HE * 4500 650 2x2200 5.6 230 50/60 1 63 57

AP20089 UVR 5400 MF HE * 5400 830 2x2200 8.6 230 50/60 1 64 59

AP20091 UVR 6500 MF HE * 6500 1200 2x2310 9.4 230 50/60 1 63 61

AP20093 UVR 7100 MF HE * 7100 1100 2x2370 9.3 230 50/60 1 65 62

AP20095 UVR 8500 MF HE * 8500 830 2x2380 9.8 230 50/60 1 66 63

COD. MOD. mm

KgA1 A2 B C D ØE F G

AP20071 UVR   500 MF HE 850 850 755 910 380 150 175 500 55.0

AP20073 UVR   700 MF HE 1000 1000 905 1060 380 150 250 500 64.0

AP20075 UVR 1200 MF HE 1000 1000 905 1060 380 180 250 500 80.0

AP20077 UVR 1600 MF HE 1200 1200 1105 1260 525 250 300 600 110.0

AP20079 UVR 2300 MF HE 1200 1200 1105 1260 525 315 300 600 124.0

AP20081 UVR 2800 MF HE 1350 1350 1255 1410 575 315 300 750 161.0

AP20083 UVR 3200 MF HE 1350 1350 1255 1410 675 350 300 750 178.0

AP20085 UVR 3800 MF HE 1350 1350 1255 1410 675 350 325 700 188.0

AP20087 UVR 4500 MF HE 1350 1350 1255 1410 775 350 300 750 215.0

AP20089 UVR 5400 MF HE 1650 1650 1080 1710 775 350 285 1080 302.0

AP20091 UVR 6500 MF HE 1650 1650 1080 1710 775 450 355 940 302.0

AP20093 UVR 7100 MF HE 2150 2150 - 2210 1100 600 425 1300 500.0

AP20095 UVR 8500 MF HE 2150 2150 - 2210 1100 600 425 1300 500.0

 � UVR   500 MF HE - UVR   700 MF HE - UVR 1200 MF HE  � UVR 1600 MF HE - UVR 2300 MF HE - UVR 2800 MF HE
 � UVR 3200 MF HE - UVR 3800 MF HE - UVR 4500 MF HE
 � UVR 5400 MF HE - UVR 6500 MF HE - UVR 7100 MF HE
 � UVR 8500 MF HE

Ø
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A
 1

A 2
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ACCESSORIES
BAC / BAF Hot and cold water battery  - Batterie eau chaude et froide 
Wärmetauscher warm und kalt Wasser - Bateria agua caliente y fría  pag. 55
BRL Electrical batteries - Batterie électrique - Elektrisch Heizer - Bateria electricas pag. 55
BF External filter module - Module filtre externe - Externes Filtermodul - Modulo filtro externo pag. 55
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COD. MOD. For - Pour - Für - Para Air 
[m3/h]

H2O 
[m3/h]

Thermal 
output  
(kW)

  connections  
Ø

AP20102 BAT_AC-2_05-07
UVR   500 MF HE 500 0,3 3,46

¾”
UVR   700 MF HE 600 0,4 4,16

AP20104 BAT_AC-2_12 UVR 1200 MF HE 1200 0,7 8,30 ¾”

AP20106 BAT_AC-2_16 UVR 1600 MF HE 1600 0,9 11,10 ¾”

AP20108 BAT_AC-2_2300-2800
UVR 2300 MF HE 2300 1,4 15,90

¾”
UVR 2800 MF HE 2800 1,7 19,40

AP20112 BAT_AC-2_3200 UVR 3200 MF HE 3200 1,9 22,10 ¾”

AP20114 BAT_AC-2_38-45
UVR 3800 MF HE 3800 2,3 26,30

1”
UVR 4500 MF HE 4500 2,7 31,10

AP20116 BAT_AC-2_54 UVR 5400 MF HE 5400 3,3 37,30 1”

AP20118 BAT_AC-2_65 UVR 6500 MF HE 6500 3,6 41,50 1”

AP20121 BAT_AC-2_71-85
UVR 7100 MF HE 7100 4,3 49,10

1¼”
UVR 8500 MF HE 8500 4,9 55,30

* Available on demand - Disponible sur demande - Auf Anfrage erhältlich - Ddisponible bajo demanda

BAT Series

 � Hot water battery
 � Batterie eau chaude 
 � Wärmetauscher warm Wasser 
 � Bateria agua caliente

Electrical resistance - Résistence électrique - Elektrischer Wiederstand 
Resistencia electrica

COD. MOD. For - Pour - Für - Para Air 
[m3/h]

H2O 
[m3/h]

Resa Termica  
(kW)

  connections  
Ø

AP20202 BAT_AF-4_05-07
UVR   500 MF HE 500 0,2 0,93

½”
UVR   700 MF HE 700 0,2 1,38

AP20204 BAT_AF-4_12 UVR 1200 MF HE 1200 0,6 3,60 ½”

AP20206 BAT_AF-4_16 UVR 1600 MF HE 1600 0,8 4,75 ½”

AP20208 BAT_AF-4_23 UVR 2300 MF HE 2300 1,1 6,53 ¾”

AP20212 BAT_AF-4_2800 UVR 2800 MF HE 2800 1,4 8,37 ¾”

AP20214 BAT_AF-4_3200 UVR 3200 MF HE 3200 1,6 9,51 ¾”

AP20216 BAT_AF-4_38-45
UVR 3800 MF HE 3800 1,9 11,00

1”
UVR 4500 MF HE 4500 2,3 13,10

AP20218 BAT_AF-4_54 UVR 5400 MF HE 5400 2,9 16,80 1¼”

AP20221 BAT_AF-4_65 UVR 6500 MF HE 6500 3,5 20,00 1¼”

AP20223 BAT_AF-4_71-85
UVR 7100 MF HE 7100 3,7 21,50

1¼”
UVR 8500 MF HE 8500 4,6 26,50

* Available on demand - Disponible sur demande - Auf Anfrage erhältlich - Ddisponible bajo demanda

COD. MOD. Thermal output  
(kW)

Ø  conn.

AP19431 BE 150-2 Res. Elettr. 2 kW 230V d 150mm   230V 150 mm

AP19432 BE 200-3 Res. Elettr. 3 kW 230V d 200mm  230V 200 mm

AP19433 BE 250-4 Res. Elettr. 4 kW 230V d 250mm  230V 250 mm

AP19435 BE 315-4 Res. Elettr. 4 kW 230V d 315mm  230V 315 mm

AP19437 BE 355-6 Res. Elettr. 6 kW 230V d 355mm  230V 355 mm

mm

MOD. A B C ØD

BAT_AC-2_05-07 410 350 300 150

BAT_AC-2_12 620 350 300 180

BAT_AC-2_16 620 350 300 250

BAT_AC-2_2300-2800 790 410 300 315

BAT_AC-2_3200 790 410 300 350

BAT_AC-2_38-45 790 530 300 350

BAT_AC-2_54 1170 650 400 350

BAT_AC-2_65 1170 650 400 450

BAT_AC-2_71-85 1100 1100 400 600 A C

B

D

D
im
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m

)

mm

MOD. A B C ØD

BAT_AF-4_05-07 410 350 300 150

BAT_AF-4_12 620 350 300 180

BAT_AF-4_16 620 350 300 250

BAT_AF-4_23 670 410 300 315

BAT_AF-4_2800 790 410 300 315

BAT_AF-4_3200 790 410 300 350

BAT_AF-4_38-45 790 530 300 350

BAT_AF-4_54 1170 650 400 350

BAT_AF-4_65 1170 650 400 450

BAT_AF-4_71-85 1100 1100 400 600

 � Cold water battery
 � Batterie eau froide 
 � Wärmetauscher kalt Wasser 
 � Bateria agua frÍa
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The features referring to the units described in this catalogue are not binding. Fantini Cosmi S.p.A. reserves the right to 

make modifications without prior notice, owing to technological advances, commercial and normative developments, 

notwithstanding to keep the main functional features of the described products.
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